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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION ASETUS (EU) 2017/1270, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2017, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteen II muuttamisesta siltä 
osin kuin on kyse kaliumkarbonaatin (E 501) käytöstä kuorituissa ja pilkotuissa hedelmissä ja 

kasviksissa 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon elintarvikelisäaineista 16 päivänä joulukuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1333/2008 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteessä II vahvistetaan unionissa elintarvikkeissa käytettäväksi hyväksyttyjen 
elintarvikelisäaineiden luettelo ja niiden käyttöä koskevat edellytykset. 

(2)  Elintarvikelisäaineita koskeva unionin luettelo voidaan saattaa ajan tasalle Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1331/2008 (2) 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun yhtenäisen menettelyn mukaisesti joko 
komission aloitteesta tai hakemuksen johdosta. 

(3)  Lokakuun 15 päivänä 2015 toimitettiin hakemus, joka koski kaliumkarbonaatin (E 501) käytön hyväksymistä 
kuorituissa ja pilkotuissa hedelmissä ja kasviksissa, ja se toimitettiin jäsenvaltioiden saataville asetuksen (EY) 
N:o 1331/2008 4 artiklan mukaisesti. 

(4)  Tuoreiden pilkottujen hedelmien ja kasvisten käsittelyn yhteydessä entsymaattiset aktiivisuudet voivat johtaa 
tuotteiden laadun heikkenemiseen, kuten tummumiseen ja rakenteen hajoamiseen, sekä elintarvikehävikkiin. 
Tummumisen estämiseksi voidaan käyttää askorbiinihappoa (E 300). Askorbiinihappo näyttää kuitenkin 
hajottavan solukkoa, jolloin hedelmät ja vihannekset pehmenevät ja muuttavat väriään muutaman päivän jälkeen. 
Kaliumkarbonaatin (E 501) käyttö suojaa tehokkaammin tummumiselta, sillä se toimii stabilointi- ja happamuu­
densäätöaineena ja minimoi askorbiinihapon aiheuttamia solukkovaurioita. 

(5)  Elintarvikealan tiedekomitea on luokitellut karbonaatit (3) ryhmään ”hyväksyttävän päiväsaannin (ADI) arvoa ei 
määritetty”, mikä merkitsee sitä, ettei aine aiheuta terveysvaaraa sellaisina määrinä käytettäessä, mikä on tarpeen 
halutun teknologisen vaikutuksen aikaansaamiseksi. 

(6) Asetuksen (EY) N:o 1331/2008 3 artiklan 2 kohdan mukaan komissio pyytää Euroopan elintarviketurvallisuusvi­
ranomaiselta, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, lausunnon asetuksen (EY) N:o 1333/2008 
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liitteessä II esitetyn unionissa hyväksyttyjen elintarvikelisäaineiden luettelon saattamiseksi ajan tasalle, paitsi jos 
kyseisellä ajan tasalle saattamisella ei todennäköisesti ole vaikutusta ihmisten terveyteen. Koska kaliumkarbo­
naatin (E 501) käytön hyväksyminen stabilointi- ja happamuudensäätöaineena kuorituissa ja pilkotuissa 
hedelmissä ja kasviksissa merkitsee edellä tarkoitetun luettelon sellaista ajan tasalle saattamista, jolla ei 
todennäköisesti ole vaikutusta ihmisten terveyteen, elintarviketurvallisuusviranomaiselta ei ole tarpeen pyytää 
lausuntoa. 

(7)  Sen vuoksi on aiheellista hyväksyä kaliumkarbonaatin (E 501) käyttö stabilointi- ja happamuudensäätöaineena 
asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteessä II vahvistetussa elintarvikeryhmässä 04.1.2 ”Kuoritut ja pilkotut hedelmät 
ja kasvikset” quantum satis-periaatetta soveltaen. Sen varmistamiseksi, että kuluttaja saa tietää tästä käsittelystä, 
kaliumkarbonaatin (E 501) käyttö olisi rajoitettava nautintavalmiisiin valmiiksi pakattuihin, jäähdytettyihin ja 
jalostamattomiin hedelmiin ja kasviksiin sekä valmiiksi pakattuihin jalostamattomiin ja kuorittuihin perunoihin. 

(8)  Sen vuoksi asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitettä II olisi muutettava. 

(9)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liite II tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER   

LIITE 

Lisätään asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteessä II olevassa E osassa olevaan elintarvikeryhmään 04.1.2 ”Kuoritut ja 
pilkotut hedelmät ja kasvikset” seuraava kohta ennen alaviitteitä:  

”E 501 Kaliumkarbonaatti Quantum satis  Ainoastaan nautintavalmiit valmiiksi pakatut, 
jäähdytetyt, jalostamattomat hedelmät ja kas­
vikset sekä valmiiksi pakatut jalostamattomat ja 
kuoritut perunat.”   
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KOMISSION ASETUS (EU) 2017/1271, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2017, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteen III muuttamisesta siltä 
osin kuin on kyse piidioksidin (E 551) käytöstä kaliumnitraatissa (E 252) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon elintarvikelisäaineista 16 päivänä joulukuuta 2008 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1333/2008 (1) ja erityisesti sen 10 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteessä III vahvistetaan unionissa elintarvikelisäaineissa, elintarvike-entsyymeissä, 
elintarvikearomeissa ja ravintoaineissa käytettäväksi hyväksyttyjen elintarvikelisäaineiden luettelo ja niiden käyttöä 
koskevat edellytykset. 

(2)  Elintarvikelisäaineita koskeva unionin luettelo voidaan saattaa ajan tasalle Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1331/2008 (2) 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun yhtenäisen menettelyn mukaisesti joko 
komission aloitteesta tai hakemuksen johdosta. 

(3)  Piidioksidin (E 551) käytön hyväksymistä kaliumnitraattiin (E 252) lisättävänä paakkuuntumisenestoaineena 
koskeva hakemus jätettiin 7 päivänä heinäkuuta 2016 ja annettiin tiedoksi jäsenvaltioille asetuksen (EY) 
N:o 1331/2008 4 artiklan mukaisesti. 

(4)  Kaliumnitraatilla (E 252) on varastoitaessa voimakas taipumus paakkuuntua, mikä estää sen käytön 
elintarvikkeiden jalostuksessa. Tämän lisäaineen juoksevuuden ja oikean annostelun varmistamiseksi tarvitaan sen 
vuoksi paakkuuntumisenestoainetta. Hakija on osoittanut, että kaliumnitraattiin (E 252) lisättävät hyväksytyt 
paakkuuntumisenestoaineet eivät ole tehokkaita tai että ne voivat aiheuttaa pH:n muuttumisen ei-toivotulla 
tavalla, mikä häiritsee elintarvikkeen jalostamista. Piidioksidin (E 551) on osoitettu olevan tehokasta, eikä se 
reagoi elintarvikkeen kanssa eikä vaikuta elintarvikkeen jatkojalostukseen. 

(5)  Elintarvikealan tiedekomitea on luokitellut piidioksidin (E 551) ja tietyt silikaatit (natrium-, kalium-, kalsium- ja 
magnesiumsilikaatit) ryhmään ”hyväksyttävän päiväsaannin (ADI) arvoa ei määritetty”, kun niitä käytetään 
paakkuuntumisenestoaineina. (3) Tämä merkitsee sitä, että piidioksidi (E 551) ei aiheuta terveysvaaraa sellaisina 
määrinä käytettäessä, joka on tarpeen halutun teknologisen vaikutuksen aikaansaamiseksi. Kuluttajien 
lisäaltistuminen piidioksidille (E 551), kun sitä käytetään paakkuuntumisenestoaineena kaliumnitraatissa (E 252), 
olisi vähäinen. 

(6) Asetuksen (EY) N:o 1331/2008 3 artiklan 2 kohdan mukaan komissio pyytää Euroopan elintarviketurvallisuusvi­
ranomaiselta, jäljempänä ’elintarviketurvallisuusviranomainen’, lausunnon asetuksen (EY) N:o 1333/2008 
liitteessä III esitetyn unionissa hyväksyttyjen elintarvikelisäaineiden luettelon saattamiseksi ajan tasalle, paitsi jos 
kyseisellä ajan tasalle saattamisella ei todennäköisesti ole vaikutusta ihmisten terveyteen. 

(7)  Koska piidioksidin (E 551) käytön hyväksyminen kaliumnitraatissa (E 252) merkitsee edellä tarkoitetun luettelon 
sellaista ajan tasalle saattamista, jolla ei todennäköisesti ole vaikutusta ihmisten terveyteen, elintarviketurvallisuus­
viranomaiselta ei ole tarpeen pyytää lausuntoa. 

(8) Näin ollen on asianmukaista hyväksyä piidioksidin (E 551) käyttö paakkuuntumisenestoaineena kaliumnitraa­
tissa (E 252). 

(9)  Sen vuoksi asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitettä III olisi muutettava. 

(10)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

15.7.2017 L 184/3 Euroopan unionin virallinen lehti FI    

(1) EUVL L 354, 31.12.2008, s. 16. 
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1331/2008, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, elintarvikelisäaineiden, 

elintarvike-entsyymien ja elintarvikearomien yhtenäisestä hyväksymismenettelystä (EUVL L 354, 31.12.2008, s. 1). 
(3) Elintarvikealan tiedekomitean raportit, 25. sarja, 1990. 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liite III tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER   

LIITE 

Lisätään asetuksen (EY) N:o 1333/2008 liitteessä III olevaan 2 osaan elintarvikelisäainetta ”E 551 piidioksidi” koskevan 
viimeisen merkinnän jälkeen seuraava merkintä:  

”E 551 Piidioksidi 10 000 mg/kg valmisteessa E 252 Kaliumnitraatti”   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/1272, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2017, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa (EU) N:o 1307/2013 säädettyihin tiettyihin suoriin 
tukijärjestelmiin sovellettavista vuoden 2017 talousarviomäärärahojen enimmäismääristä 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan tukijärjestelmissä viljelijöille myönnettäviä suoria tukia koskevista 
säännöistä ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 637/2008 ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 kumoamisesta 
17 päivänä joulukuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 1307/2013 (1) ja 
erityisesti sen 22 artiklan 1 kohdan, 36 artiklan 4 kohdan, 42 artiklan 2 kohdan, 47 artiklan 3 kohdan, 49 artiklan 2 
kohdan, 51 artiklan 4 kohdan ja 53 artiklan 7 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Kunkin asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 1 luvussa säädettyä perustukijärjestelmää toteuttavan 
jäsenvaltion osalta komission on vahvistettava mainitun asetuksen 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu vuotuinen 
kansallinen enimmäismäärä vuodeksi 2017 vähentämällä mainitun asetuksen liitteessä II vahvistetuista vuotuisista 
kansallisista enimmäismääristä ne enimmäismäärät, jotka on vahvistettu mainitun asetuksen 42, 47, 49, 51 ja 
53 artiklan mukaisesti. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 22 artiklan 2 kohdan mukaisesti on otettava huomioon 
jäsenvaltioiden kyseisen säännöksen nojalla mahdollisesti soveltamat korotukset. 

(2)  Kunkin asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 1 luvussa säädettyä yhtenäisen pinta-alatuen järjestelmää 
toteuttavan jäsenvaltion osalta komission on vahvistettava mainitun asetuksen 36 artiklan 4 kohdassa tarkoitettu 
vuotuinen kansallinen enimmäismäärä vuodeksi 2017 vähentämällä mainitun asetuksen liitteessä II vahvistetuista 
vuotuisista kansallisista enimmäismääristä ne enimmäismäärät, jotka on vahvistettu mainitun asetuksen 42, 47, 
49, 51 ja 53 artiklan mukaisesti. 

(3)  Kunkin asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 2 luvussa säädettyä uudelleenjakotukea myöntävän jäsenvaltion 
osalta komission on vahvistettava mainitun asetuksen 42 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu kansallinen 
enimmäismäärä vuodeksi 2017 kyseisten jäsenvaltioiden mainitun asetuksen 42 artiklan 1 kohdan nojalla 
ilmoittaman prosenttimäärän perusteella. 

(4)  Kun kyseessä on asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 3 luvussa tarkoitettu ilmaston ja ympäristön kannalta 
suotuisiin maatalouskäytäntöihin myönnettävä tuki vuonna 2017, mainitun asetuksen 47 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetut vuotuiset kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2017 on laskettava mainitun asetuksen 47 artiklan 
1 kohdan mukaisesti, ja ne ovat 30 prosenttia mainitun asetuksen liitteessä II vahvistetusta asianomaisen 
jäsenvaltion kansallisesta enimmäismäärästä. 

(5)  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 4 luvussa säädettyä luonnonhaitta-alueiden tukea myöntävien 
jäsenvaltioiden osalta komission on vahvistettava mainitun asetuksen 49 artiklan 2 kohdassa tarkoitetut vuotuiset 
kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2017 kyseisten jäsenvaltioiden mainitun asetuksen 49 artiklan 1 kohdan 
nojalla ilmoittaman prosenttimäärän perusteella. 

(6)  Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 III osaston 5 luvussa säädetyn nuorten viljelijöiden tuen osalta komission on 
vahvistettava mainitun asetuksen 51 artiklan 4 kohdassa tarkoitetut vuotuiset kansalliset enimmäismäärät 
vuodeksi 2017 kyseisten jäsenvaltioiden mainitun asetuksen 51 artiklan 1 kohdan nojalla ilmoittaman 
prosenttimäärän perusteella, ja ne voivat olla enintään 2 prosenttia liitteessä II vahvistetusta vuotuisesta enimmäis­
määrästä. 

(7)  Jos vuodeksi 2017 haetun nuorten viljelijöiden tuen kokonaismäärä jossakin jäsenvaltiossa ylittää asetuksen (EU) 
N:o 1307/2013 51 artiklan 4 kohdan mukaisesti kyseisen jäsenvaltion osalta vahvistetun enimmäismäärän, 
jäsenvaltion on rahoitettava erotus mainitun asetuksen 51 artiklan 2 kohdan mukaisesti noudattaen samalla 
mainitun asetuksen 51 artiklan 1 kohdassa vahvistettua enimmäismäärää. Selkeyden vuoksi on tarkoituksen­
mukaista vahvistaa kutakin jäsenvaltiota koskeva enimmäismäärä. 
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(8)  Kunkin asetuksen (EU) N:o 1307/2013 IV osaston 1 luvussa säädettyä vapaaehtoista tuotantosidonnaista tukea 
vuonna 2017 myöntävän jäsenvaltion osalta komission on vahvistettava mainitun asetuksen 53 artiklan 
7 kohdassa tarkoitetut vuotuiset kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2017 kyseisen jäsenvaltion mainitun 
asetuksen 54 artiklan 1 kohdan nojalla ilmoittaman prosenttimäärän perusteella. 

(9)  Asetuksessa (EU) N:o 1307/2013 säädettyjen suorien tukijärjestelmien täytäntöönpano alkoi vuoden 2017 osalta 
1 päivänä tammikuuta 2017. Jotta varmistetaan johdonmukaisuus mainitun asetuksen hakuvuoteen 2017 
sovellettavuuden ja vastaavien talousarviomäärärahojen enimmäismäärien sovellettavuuden välillä, tätä asetusta 
olisi sovellettava samasta päivästä alkaen. 

(10)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat suorien tukien komitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

1. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun perustukijärjestelmän vuotuiset kansalliset 
enimmäismäärät vuodeksi 2017 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa I kohdassa. 

2. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 36 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun yhtenäisen pinta-alatuen järjestelmän vuotuiset 
kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2017 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa II kohdassa. 

3. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 42 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun uudelleenjakotuen vuotuiset kansalliset 
enimmäismäärät vuodeksi 2017 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa III kohdassa. 

4. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 47 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun ilmaston ja ympäristön kannalta suotuisiin 
maatalouskäytäntöihin myönnettävän tuen vuotuiset kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2017 vahvistetaan tämän 
asetuksen liitteessä olevassa IV kohdassa. 

5. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 49 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun luonnonhaitta-alueiden tuen vuotuiset 
kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2017 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa V kohdassa. 

6. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 51 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun nuorten viljelijöiden tuen vuotuiset kansalliset 
enimmäismäärät vuodeksi 2017 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa VI kohdassa. 

7. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 51 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun nuorten viljelijöiden tuen enimmäismäärät 
vuodeksi 2017 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa VII kohdassa. 

8. Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 53 artiklan 7 kohdassa tarkoitetun vapaaehtoisen tuotantosidonnaisen tuen 
vuotuiset kansalliset enimmäismäärät vuodeksi 2017 vahvistetaan tämän asetuksen liitteessä olevassa VIII kohdassa. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seitsemäntenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2017. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

I Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 22 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun perustukijärjestelmän vuotuiset kansalliset 
enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Belgia  222 198 

Tanska  553 021 

Saksa  3 022 776 

Irlanti  826 181 

Kreikka  1 129 245 

Espanja  2 826 613 

Ranska  3 185 167 

Kroatia  108 746 

Italia  2 245 528 

Luxemburg  22 779 

Malta  648 

Alankomaat  504 278 

Itävalta  470 393 

Portugali  274 189 

Slovenia  73 619 

Suomi  262 269 

Ruotsi  401 863 

Yhdistynyt kuningaskunta  2 112 701  

II Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 36 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun yhtenäisen pinta-alatuen järjestelmän 
vuotuiset kansalliset enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Bulgaria  379 042 

Tšekki  462 074 

Viro  80 043 

Kypros  30 396 

Latvia  123 537 

Liettua  180 990 
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(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Unkari  733 351 

Puola  1 559 217 

Romania  919 141 

Slovakia  252 841  

III Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 42 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun uudelleenjakotuen vuotuiset kansalliset 
enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Belgia  47 460 

Bulgaria  55 922 

Saksa  339 366 

Ranska  723 902 

Kroatia  24 113 

Liettua  70 061 

Puola  289 802 

Portugali  16 298 

Romania  97 072 

Yhdistynyt kuningaskunta  48 599  

IV Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 47 artiklan 3 kohdassa tarkoitetun ilmaston ja ympäristön kannalta 
suotuisiin maatalouskäytäntöihin myönnettävän tuen vuotuiset kansalliset enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Belgia  150 629 

Bulgaria  237 968 

Tšekki  252 960 

Tanska  250 437 

Saksa  1 454 424 

Viro  37 111 

Irlanti  363 570 

Kreikka  562 899 

Espanja  1 460 000 

Ranska  2 171 705 
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(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Kroatia  72 338 

Italia  1 139 862 

Kypros  14 900 

Latvia  69 129 

Liettua  140 121 

Luxemburg  10 046 

Unkari  402 940 

Malta  1 573 

Alankomaat  217 309 

Itävalta  207 526 

Puola  1 023 556 

Portugali  174 617 

Romania  540 401 

Slovenia  40 801 

Slovakia  133 391 

Suomi  157 048 

Ruotsi  209 303 

Yhdistynyt kuningaskunta  955 896  

V Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 49 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun luonnonhaitta-alueiden tuen vuotuiset 
kansalliset enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Tanska  2 857 

Slovenia  2 149  

VI Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 51 artiklan 4 kohdassa tarkoitetun nuorten viljelijöiden tuen vuotuiset 
kansalliset enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Belgia  8 367 

Bulgaria  1 310 

Tšekki  1 686 

Tanska  4 341 

Saksa  48 481 
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(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Viro  408 

Irlanti  24 238 

Kreikka  37 527 

Espanja  97 333 

Ranska  72 390 

Kroatia  4 823 

Italia  37 995 

Kypros  397 

Latvia  3 200 

Liettua  5 838 

Luxemburg  502 

Unkari  5 373 

Malta  21 

Alankomaat  14 487 

Itävalta  13 835 

Puola  34 119 

Portugali  11 641 

Romania  18 013 

Slovenia  2 040 

Slovakia  604 

Suomi  5 235 

Ruotsi  10 465 

Yhdistynyt kuningaskunta  16 308  

VII Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 51 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun nuorten viljelijöiden tuen 
enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Belgia  10 042 

Bulgaria  15 865 

Tšekki  16 864 

Tanska  16 696 

Saksa  96 962 
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(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Viro  2 474 

Irlanti  24 238 

Kreikka  37 527 

Espanja  97 333 

Ranska  144 780 

Kroatia  4 823 

Italia  75 991 

Kypros  993 

Latvia  4 609 

Liettua  9 341 

Luxemburg  670 

Unkari  26 863 

Malta  105 

Alankomaat  14 487 

Itävalta  13 835 

Puola  68 237 

Portugali  11 641 

Romania  36 027 

Slovenia  2 720 

Slovakia  8 893 

Suomi  10 470 

Ruotsi  13 954 

Yhdistynyt kuningaskunta  63 726  

VIII Asetuksen (EU) N:o 1307/2013 53 artiklan 7 kohdassa tarkoitetun vapaaehtoisen tuotantosidonnaisen tuen 
vuotuiset kansalliset enimmäismäärät 

(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Belgia  83 985 

Bulgaria  118 984 

Tšekki  126 480 

Tanska  24 135 

Viro  6 142 
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(tuhatta euroa) 

Kalenterivuosi 2017 

Irlanti  3 000 

Kreikka  186 061 

Espanja  584 919 

Ranska  1 085 853 

Kroatia  36 169 

Italia  455 945 

Kypros  3 973 

Latvia  34 565 

Liettua  70 060 

Luxemburg  160 

Unkari  201 470 

Malta  3 000 

Alankomaat  3 500 

Itävalta  14 527 

Puola  505 160 

Portugali  117 535 

Romania  226 708 

Slovenia  17 680 

Slovakia  57 800 

Suomi  102 605 

Ruotsi  90 698 

Yhdistynyt kuningaskunta  52 815   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/1273, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2017, 

natriumhypokloriitista vapautuneen aktiivisen kloorin hyväksymisestä vanhana tehoaineena 
käytettäväksi biosidivalmisteissa valmisteryhmissä 1, 2, 3, 4 ja 5 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 89 artiklan 1 kohdan 
kolmannen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission delegoidussa asetuksessa (EU) N:o 1062/2014 (2) vahvistetaan luettelo vanhoista tehoaineista, jotka on 
arvioitava sen selvittämiseksi, voidaanko ne mahdollisesti hyväksyä käytettäviksi biosidivalmisteissa. Kyseisessä 
luettelossa on mukana natriumhypokloriitista vapautunut aktiivinen kloori, jäljempänä ’natriumhypokloriitti’. 

(2)  Natriumhypokloriitti on arvioitu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY (3) 16 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti käytettäväksi valmisteissa, jotka kuuluvat kyseisen direktiivin liitteessä V määriteltyyn tuotetyyppiin 1  
(ihmisen hygienian hoitoon tarkoitetut biosidituotteet), tuotetyyppiin 2 (yksityisten ja julkisten terveydenhuollon 
tilojen desinfiointiaineet sekä muut biosidituotteet), tuotetyyppiin 3 (eläinten hygienian hoitoon käytettävät 
biosidituotteet), tuotetyyppiin 4 (desinfiointiaineet tiloihin, joissa on elintarvikkeita tai rehuja) ja tuotetyyppiin 5  
(juomaveden desinfiointiaineet), jotka vastaavat asetuksen (EU) N:o 528/2012 liitteessä V määriteltyjä 
valmisteryhmiä 1, 2, 3, 4 ja 5. 

(3)  Italia, joka oli nimetty arvioinnista vastaavaksi toimivaltaiseksi viranomaiseksi, toimitti arviointikertomukset sekä 
suosituksensa 17 päivänä toukokuuta 2010. 

(4)  Biosidivalmistekomitea valmisteli 14 päivänä joulukuuta 2016 Euroopan kemikaaliviraston lausunnot delegoidun 
asetuksen (EU) N:o 1062/2014 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti ottaen huomioon arvioinnista vastaavan 
toimivaltaisen viranomaisen päätelmät. 

(5)  Kyseisten lausuntojen mukaan valmisteryhmiin 1, 2 3, 4 ja 5 kuuluvien biosidivalmisteiden, jotka sisältävät 
natriumhypokloriittia, voidaan olettaa täyttävän direktiivin 98/8/EY 5 artiklassa säädetyt vaatimukset edellyttäen, 
että sen käyttöä koskevia tiettyjä spesifikaatioita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(6) Siksi on aiheellista hyväksyä natriumhypokloriitin käyttö valmisteryhmiin 1, 2, 3, 4 ja 5 kuuluvissa biosidival­
misteissa edellyttäen, että tiettyjä spesifikaatioita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(7)  Kohtuullinen määräaika on tarpeen ennen tehoaineen hyväksymistä, jotta asianomaiset osapuolet voivat 
tarvittavalla tavalla valmistautua uusiin vaatimuksiin. 

(8)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaiset, 
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(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1. 
(2) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1062/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa  

(EU) N:o 528/2012 tarkoitetusta kaikkien biosidivalmisteissa käytettyjen vanhojen tehoaineiden järjestelmällistä arviointia koskevasta 
työohjelmasta (EUVL L 294, 10.10.2014, s. 1). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 98/8/EY, annettu 16 päivänä helmikuuta 1998, biosidituotteiden markkinoille 
saattamisesta (EYVL L 123, 24.4.1998, s. 1). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään natriumhypokloriitista vapautunut aktiivinen kloori käytettäväksi tehoaineena biosidivalmisteissa valmiste­
ryhmissä 1, 2 3, 4 ja 5 siten, että sovelletaan liitteessä vahvistettuja spesifikaatioita ja edellytyksiä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  

15.7.2017 L 184/14 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



LIITE 

Yleisnimi IUPAC-nimi 
Tunnistenumero 

Tehoaineen vähimmäis­
puhtausaste (1) 

Hyväksymis­
päivä 

Hyväksymisen 
päättymis­

päivä 

Valmis­
teryhmä Erityisedellytykset 

Natriumhypokl­
oriitista 
vapautunut 
aktiivinen kloori  
(jäljempänä 
’natriumhypo- 
kloriitti’) 

IUPAC-nimi: 

Natriumhypokloriitti 

EY-numero: 231- 
668-3 

CAS-numero: 7681- 
52-9 

Vapauttavan 
natriumhypokloriitin 
vähimmäispuhtaus: 
vesiliuos, joka sisältää 
aktiivista klooria 
≤ 180 g/kg (eli 
≤ 18 % w/w). 

1. tammi­
kuuta 2019 

31. joulu­
kuuta 2028 

1 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset: 

Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, ris­
keihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötarkoituk­
seen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unionin tasolla. 

2 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötar­
koitukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unio­
nin tasolla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa 
on kiinnitettävä erityistä huomiota 

a)  ammattikäyttäjiin ja muihin kuin ammattikäyttäjiin; 

b) pintaveteen ja sedimenttiin, kun kyse on jäteveden desinfioinnista jäte­
vedenpuhdistamon purkuvedessä (jälkiklooraus). 

3 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötar­
koitukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unio­
nin tasolla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa 
on kiinnitettävä erityistä huomiota ammattikäyttäjiin ja muihin kuin am­
mattikäyttäjiin. 

3) Niiden valmisteiden osalta, joista voi jäädä jäämiä elintarvikkeisiin tai re­
huihin, on tarkistettava, onko tarpeen asettaa uudet jäämien enimmäis­
määrät tai muuttaa voimassa olevia jäämien enimmäismääriä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 470/2009 (2) tai Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 (3) mukaisesti, ja 
toteutettava kaikki asianmukaiset riskinhallintatoimenpiteet sen varmista­
miseksi, etteivät sovellettavat jäämien enimmäismäärät ylity. 
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Yleisnimi IUPAC-nimi 
Tunnistenumero 

Tehoaineen vähimmäis­
puhtausaste (1) 

Hyväksymis­
päivä 

Hyväksymisen 
päättymis­

päivä 

Valmis­
teryhmä Erityisedellytykset      

4 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötar­
koitukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unio­
nin tasolla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa 
on kiinnitettävä erityistä huomiota ammattikäyttäjiin. 

3) Niiden valmisteiden osalta, joista voi jäädä jäämiä elintarvikkeisiin tai re­
huihin, on tarkistettava, onko tarpeen asettaa uudet jäämien enimmäis­
määrät tai muuttaa voimassa olevia jäämien enimmäismääriä asetuksen  
(EY) N:o 470/2009 tai asetuksen (EY) N:o 396/2005 mukaisesti, ja toteu­
tettava kaikki asianmukaiset riskien vähentämiseen tähtäävät toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, etteivät sovellettavat jäämien enimmäismäärät ylity. 

5 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötar­
koitukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unio­
nin tasolla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa 
on kiinnitettävä erityistä huomiota ammattikäyttäjiin. 

3) Niiden valmisteiden osalta, joista voi jäädä jäämiä elintarvikkeisiin tai re­
huihin, on tarkistettava, onko tarpeen asettaa uudet jäämien enimmäis­
määrät tai muuttaa voimassa olevia jäämien enimmäismääriä asetuksen  
(EY) N:o 470/2009 tai asetuksen (EY) N:o 396/2005 mukaisesti, ja toteu­
tettava kaikki asianmukaiset riskien vähentämiseen tähtäävät toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, etteivät sovellettavat jäämien enimmäismäärät ylity. 

(1) Tässä sarakkeessa ilmoitettu puhtaus on arvioidun tehoaineen vähimmäispuhtausaste. Markkinoille saatetussa valmisteessa olevan tehoaineen puhtausaste voi poiketa vähimmäispuhtausasteesta, jos sen on to­
dettu teknisesti vastaavan arvioitua tehoainetta. 

(2)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 470/2009, annettu 6 päivänä toukokuuta 2009, yhteisön menettelyistä farmakologisesti vaikuttavien aineiden jäämien enimmäismäärien vahvistamiseksi 
eläimistä saatavissa elintarvikkeissa, neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2377/90 kumoamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/82/EY ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen  
(EY) N:o 726/2004 muuttamisesta (EUVL L 152, 16.6.2009, s. 11). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pin­
nalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1).   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/1274, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2017, 

kalsiumhypokloriitista vapautuneen aktiivisen kloorin hyväksymisestä vanhana tehoaineena 
käytettäväksi biosidivalmisteissa valmisteryhmissä 2, 3, 4 ja 5 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 89 artiklan 1 kohdan 
kolmannen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission delegoidussa asetuksessa (EU) N:o 1062/2014 (2) vahvistetaan luettelo vanhoista tehoaineista, jotka on 
arvioitava sen selvittämiseksi, voidaanko ne mahdollisesti hyväksyä käytettäviksi biosidivalmisteissa. Luettelossa 
on mukana kalsiumhypokloriitista vapautunut aktiivinen kloori, jäljempänä ’kalsiumhypokloriitti’. 

(2)  Kalsiumhypokloriitti on arvioitu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY (3) 16 artiklan 2 kohdan 
mukaisesti käytettäväksi kyseisen direktiivin liitteessä V määritellyssä tuotetyypissä 2 (yksityisten ja julkisten 
terveydenhuollon tilojen desinfiointiaineet sekä muut biosidituotteet), tuotetyypissä 3 (eläinten hygienian hoitoon 
käytettävät biosidituotteet), tuotetyypissä 4 (desinfiointiaineet tiloihin, joissa on elintarvikkeita tai rehuja) ja 
tuotetyypissä 5 (juomaveden desinfiointiaineet), jotka vastaavat asetuksen (EU) N:o 528/2012 liitteessä V 
määriteltyjä valmisteryhmiä 2, 3, 4 ja 5. 

(3)  Italia, joka oli nimetty arvioinnista vastaavaksi toimivaltaiseksi viranomaiseksi, toimitti arviointikertomukset sekä 
suosituksensa 7 päivänä heinäkuuta 2010. 

(4)  Biosidivalmistekomitea valmisteli 14 päivänä joulukuuta 2016 Euroopan kemikaaliviraston lausunnot delegoidun 
asetuksen (EU) N:o 1062/2014 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti ottaen huomioon arvioinnista vastaavan 
toimivaltaisen viranomaisen päätelmät. 

(5)  Kyseisten lausuntojen mukaan valmisteryhmässä 2, 3, 4 ja 5 käytettävien biosidivalmisteiden, jotka sisältävät 
kalsiumhypokloriittia, voidaan olettaa täyttävän direktiivin 98/8/EY 5 artiklassa säädetyt vaatimukset edellyttäen, 
että sen käyttöä koskevia tiettyjä spesifikaatioita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(6) Siksi on aiheellista hyväksyä kalsiumhypokloriitin käyttö valmisteryhmiin 2, 3, 4 ja 5 kuuluvissa biosidival­
misteissa edellyttäen, että tiettyjä spesifikaatioita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(7)  Kohtuullinen määräaika on tarpeen ennen tehoaineen hyväksymistä, jotta asianomaiset osapuolet voivat 
tarvittavalla tavalla valmistautua uusiin vaatimuksiin. 

(8)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään kalsiumhypokloriitista vapautunut aktiivinen kloori käytettäväksi tehoaineena valmisteryhmiin 2, 3, 4 ja 5 
kuuluvissa biosidivalmisteissa edellyttäen, että sovelletaan liitteessä vahvistettuja spesifikaatioita ja edellytyksiä. 
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(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1. 
(2) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1062/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa  

(EU) N:o 528/2012 tarkoitetusta kaikkien biosidivalmisteisssa käytettyjen vanhojen tehoaineiden järjestelmällistä arviointia koskevasta 
työohjelmasta (EUVL L 294, 10.10.2014, s. 1). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 98/8/EY, annettu 16 päivänä helmikuuta 1998, biosidituotteiden markkinoille 
saattamisesta (EYVL L 123, 24.4.1998, s. 1). 



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Yleisnimi IUPAC-nimi 
Tunnistenumero 

Tehoaineen vähimmäis­
puhtausaste (1) 

Hyväksymis­
päivä 

Hyväksymisen 
päättymis­

päivä 

Valmis­
teryhmä Erityisedellytykset 

Kalsiumhypoklo­
riitista 
vapautunut 
aktiivinen kloori, 
jäljempänä 
kalsiumhypoklo­
riitti. 

IUPAC-nimi: 

Kalsiumhypokloriitti 

EY-numero: 231- 
908-7 

CAS-numero: 7778- 
54-3 

Vapauttavan 
kalsiumhypokloriitin 
vähimmäispuhtausaste: 
≥ 655 g/kg (eli 
≥ 65,5 % w/w, vastaa 
aktiivisen kloorin 
65 %:n pitoisuutta). 

1. tammi­
kuuta 2019 

31. joulu­
kuuta 2028 

2 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötar­
koitukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unio­
nin tasolla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa 
on kiinnitettävä erityistä huomiota 

a)  ammattikäyttäjiin ja muihin kuin ammattikäyttäjiin; 

b) pintaveteen ja sedimenttiin, kun kyse on jäteveden desinfioinnista jäte­
vedenpuhdistamon purkuvedessä (jälkiklooraus). 

3 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötar­
koitukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unio­
nin tasolla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa 
on kiinnitettävä erityistä huomiota ammattikäyttäjiin. 

3) Niiden valmisteiden osalta, joista voi jäädä jäämiä elintarvikkeisiin tai re­
huihin, on tarkistettava, onko tarpeen asettaa uudet jäämien enimmäis­
määrät tai muuttaa voimassa olevia jäämien enimmäismääriä Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 470/2009 (2) tai Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 (3) mukaisesti, ja 
toteutettava kaikki asianmukaiset riskinhallintatoimenpiteet sen varmista­
miseksi, etteivät sovellettavat jäämien enimmäismäärät ylity. 

4 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötar­
koitukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unio­
nin tasolla.  

15.7.2017 
L 184/19 

Euroopan unionin virallinen lehti 
FI    



Yleisnimi IUPAC-nimi 
Tunnistenumero 

Tehoaineen vähimmäis­
puhtausaste (1) 

Hyväksymis­
päivä 

Hyväksymisen 
päättymis­

päivä 

Valmis­
teryhmä Erityisedellytykset  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa 
on kiinnitettävä erityistä huomiota ammattikäyttäjiin. 

3) Niiden valmisteiden osalta, joista voi jäädä jäämiä elintarvikkeisiin tai re­
huihin, on tarkistettava, onko tarpeen asettaa uudet jäämien enimmäis­
määrät tai muuttaa voimassa olevia jäämien enimmäismääriä asetuksen  
(EY) N:o 470/2009 tai asetuksen (EY) N:o 396/2005 mukaisesti, ja toteu­
tettava kaikki asianmukaiset riskien vähentämiseen tähtäävät toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, etteivät sovellettavat jäämien enimmäismäärät ylity.  

5 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötar­
koitukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unio­
nin tasolla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa 
on kiinnitettävä erityistä huomiota ammattikäyttäjiin. 

3) Niiden valmisteiden osalta, joista voi jäädä jäämiä elintarvikkeisiin tai re­
huihin, on tarkistettava, onko tarpeen asettaa uudet jäämien enimmäis­
määrät tai muuttaa voimassa olevia jäämien enimmäismääriä asetuksen  
(EY) N:o 470/2009 tai asetuksen (EY) N:o 396/2005 mukaisesti, ja toteu­
tettava kaikki asianmukaiset riskien vähentämiseen tähtäävät toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, etteivät sovellettavat jäämien enimmäismäärät ylity. 

(1) Tässä sarakkeessa ilmoitettu puhtaus on arvioidun tehoaineen vähimmäispuhtausaste. Markkinoille saatetussa valmisteessa olevan tehoaineen puhtausaste voi poiketa vähimmäispuhtausasteesta, jos sen on to­
dettu teknisesti vastaavan arvioitua tehoainetta. 

(2)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 470/2009, annettu 6 päivänä toukokuuta 2009, yhteisön menettelyistä farmakologisesti vaikuttavien aineiden jäämien enimmäismäärien vahvistamiseksi 
eläimistä saatavissa elintarvikkeissa, neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2377/90 kumoamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/82/EY ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen  
(EY) N:o 726/2004 muuttamisesta (EUVL L 152, 16.6.2009, s. 11). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pin­
nalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1).   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/1275, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2017, 

kloorista vapautuneen aktiivisen kloorin hyväksymisestä vanhana tehoaineena käytettäväksi 
biosidivalmisteissa valmisteryhmissä 2 ja 5 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 89 artiklan 1 kohdan 
kolmannen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission delegoidussa asetuksessa (EU) N:o 1062/2014 (2) vahvistetaan luettelo vanhoista tehoaineista, jotka on 
arvioitava sen selvittämiseksi, voidaanko ne mahdollisesti hyväksyä käytettäviksi biosidivalmisteissa. Luettelossa 
on mukana kloorista vapautunut aktiivinen kloori, jäljempänä ’kloori’. 

(2)  Kloori on arvioitu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY (3) 16 artiklan 2 kohdan mukaisesti 
käytettäväksi kyseisen direktiivin liitteessä V määritellyssä tuotetyypissä 2 (yksityisten ja julkisten 
terveydenhuollon tilojen desinfiointiaineet ja muut biosidituotteet) sekä tuotetyypissä 5 (juomaveden desinfioin­
tiaineet), jotka vastaavat asetuksen (EU) N:o 528/2012 liitteessä V määriteltyjä valmisteryhmiä 2 ja 5. 

(3)  Italia, joka oli nimetty arvioinnista vastaavaksi toimivaltaiseksi viranomaiseksi, toimitti arviointikertomukset sekä 
suosituksensa 17 päivänä toukokuuta 2010. 

(4)  Biosidivalmistekomitea valmisteli 14 päivänä joulukuuta 2016 Euroopan kemikaaliviraston lausunnot delegoidun 
asetuksen (EU) N:o 1062/2014 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti ottaen huomioon arvioinnista vastaavan 
toimivaltaisen viranomaisen päätelmät. 

(5)  Kyseisten lausuntojen mukaan valmisteryhmässä 2 ja 5 käytettävien biosidivalmisteiden, jotka sisältävät klooria, 
voidaan olettaa täyttävän direktiivin 98/8/EY 5 artiklassa säädetyt vaatimukset edellyttäen, että kloorin käyttöä 
koskevia tiettyjä spesifikaatoita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(6)  Siksi on aiheellista hyväksyä kloorin käyttö valmisteryhmiin 2 ja 5 kuuluvissa biosidivalmisteissa edellyttäen, että 
tiettyjä spesifikaatioita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(7)  Kohtuullinen määräaika on tarpeen ennen tehoaineen hyväksymistä, jotta asianomaiset osapuolet voivat 
tarvittavalla tavalla valmistautua uusiin vaatimuksiin. 

(8)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään kloorista vapautunut aktiivinen kloori käytettäväksi tehoaineena valmisteryhmiin 2 ja 5 kuuluvissa 
biosidivalmisteissa edellyttäen, että sovelletaan liitteessä vahvistettuja spesifikaatioita ja edellytyksiä. 
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(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1. 
(2) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1062/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa  

(EU) N:o 528/2012 tarkoitetusta kaikkien biosidivalmisteissa käytettyjen vanhojen tehoaineiden järjestelmällistä arviointia koskevasta 
työohjelmasta (EUVL L 294, 10.10.2014, s. 1). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 98/8/EY, annettu 16 päivänä helmikuuta 1998, biosidituotteiden markkinoille 
saattamisesta (EYVL L 123, 24.4.1998, s. 1). 



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Nimi IUPAC-nimi 
Tunnistenumero 

Tehoaineen vähimmäis­
puhtausaste (1) 

Hyväksymis­
päivä 

Hyväksymisen 
päättymis­

päivä 

Valmis­
teryhmä Erityisedellytykset 

Kloorista 
vapautunut 
aktiivinen kloori, 
jäljempänä 
’kloori’. 

IUPAC-nimi: 

kloori 

EY-numero: 231- 
959-5 

CAS-numero: 7782- 
50-5 

Vapauttavan kloorin 
vähimmäispuhtaus: 
≥ 995 g/kg (eli 
≥ 99,5 % w/w) 

1. tammi­
kuuta 2019 

31. joulu­
kuuta 2028 

2 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötarkoi­
tukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unionin ta­
solla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa on 
kiinnitettävä erityistä huomiota 

a)  ammattikäyttäjiin; 

b) pintaveteen ja sedimenttiin, kun kyse on jäteveden desinfioinnista jäteve­
denpuhdistamon purkuvedessä (jälkiklooraus) 

5 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötarkoi­
tukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unionin ta­
solla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa on 
kiinnitettävä erityistä huomiota ammattikäyttäjiin. 

3) Niiden valmisteiden osalta, joista voi jäädä jäämiä elintarvikkeisiin tai rehui­
hin, on tarkistettava, onko tarpeen asettaa uudet jäämien enimmäismäärät 
tai muuttaa voimassa olevia jäämien enimmäismääriä Euroopan parlamen­
tin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 470/2009 (2) tai Euroopan parlamentin 
ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 396/2005 (3) mukaisesti, ja toteutettava 
kaikki asianmukaiset riskinhallintatoimenpiteet sen varmistamiseksi, etteivät 
sovellettavat jäämien enimmäismäärät ylity. 

(1) Tässä sarakkeessa ilmoitettu puhtaus on arvioidun tehoaineen vähimmäispuhtausaste. Markkinoille saatetussa tuotteessa olevan tehoaineen puhtausaste voi poiketa vähimmäispuhtausasteesta, jos sen on to­
dettu teknisesti vastaavan arvioitua tehoainetta. 

(2)  Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 470/2009, annettu 6 päivänä toukokuuta 2009, yhteisön menettelyistä farmakologisesti vaikuttavien aineiden jäämien enimmäismäärien vahvistamiseksi 
eläimistä saatavissa elintarvikkeissa, neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2377/90 kumoamisesta sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2001/82/EY ja Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen  
(EY) N:o 726/2004 muuttamisesta (EUVL L 152, 16.6.2009, s. 11). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 396/2005, annettu 23 päivänä helmikuuta 2005, torjunta-ainejäämien enimmäismääristä kasvi- ja eläinperäisissä elintarvikkeissa ja rehuissa tai niiden pin­
nalla sekä neuvoston direktiivin 91/414/ETY muuttamisesta (EUVL L 70, 16.3.2005, s. 1).   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/1276, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2017, 

tetra-asetyylietyleenidiamiinista (TAED) ja natriumperkarbonaatista tuotetun peretikkahapon 
hyväksymisestä vanhana tehoaineena käytettäväksi biosidivalmisteissa valmisteryhmissä 2, 3 ja 4 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 89 artiklan 1 kohdan 
kolmannen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission delegoidussa asetuksessa (EU) N:o 1062/2014 (2) vahvistetaan luettelo vanhoista tehoaineista, jotka on 
arvioitava sen selvittämiseksi, voidaanko ne mahdollisesti hyväksyä käytettäviksi biosidivalmisteissa. Luettelossa 
on mukana tetra-asetyylietyleenidiamiinista (TAED) ja natriumperkarbonaatista tuotettu peretikkahappo. 

(2)  Tetra-asetyylietyleenidiamiinista (TAED) ja natriumperkarbonaatista tuotettu peretikkahappo on arvioitu Euroopan 
parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY (3) 16 artiklan 2 kohdan mukaisesti käytettäväksi kyseisen 
direktiivin liitteessä V määritellyssä valmisteryhmässä 2 (yksityisten tilojen ja julkisten terveydenhuollon tilojen 
desinfiointiaineet ja muut biosidivalmisteet), valmisteryhmässä 3 (eläinten hygienian hoitoon käytettävät 
biosidivalmisteet) ja valmisteryhmässä 4 (desinfiointiaineet tiloissa, joissa on elintarvikkeita tai rehuja), joita 
asetuksen (EU) N:o 528/2012 liitteessä kuvatut valmisteryhmät vastaavat. 

(3)  Suomi, joka oli nimetty arvioinnista vastaavaksi toimivaltaiseksi viranomaiseksi, toimitti arviointikertomukset 
sekä suosituksensa 16 päivänä tammikuuta 2013. 

(4)  Biosidivalmistekomitea valmisteli 13 päivänä joulukuuta 2016 Euroopan kemikaaliviraston lausunnot delegoidun 
asetuksen (EU) N:o 1062/2014 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti ottaen huomioon arvioinnista vastaavan 
toimivaltaisen viranomaisen päätelmät. 

(5)  Kyseisten lausuntojen mukaan valmisteryhmiin 2, 3 ja 4 kuuluvien biosidivalmisteiden, jotka perustuvat tetra- 
asetyylietyleenidiamiinista (TAED) ja natriumperkarbonaatista tuotettuun peretikkahappoon, voidaan olettaa 
täyttävän direktiivin 98/8/EY 5 artiklassa säädetyt vaatimukset edellyttäen, että tiettyjä sen käyttöä koskevia 
spesifikaatioita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(6)  Siksi on aiheellista hyväksyä tetra-asetyylietyleenidiamiinista (TAED) ja natriumperkarbonaatista tuotetun 
peretikkahapon käyttö valmisteryhmään 2, 3 ja 4 kuuluvissa biosidivalmisteissa edellyttäen, että tiettyjä 
spesifikaatioita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(7)  Kohtuullinen määräaika on tarpeen ennen tehoaineen hyväksymistä, jotta asianomaiset osapuolet voivat 
tarvittavalla tavalla valmistautua uusiin vaatimuksiin. 

(8)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaiset, 
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(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1. 
(2) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1062/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa  

(EU) N:o 528/2012 tarkoitetusta kaikkien biosidivalmisteisiin sisältyvien vanhojen tehoaineiden järjestelmällistä arviointia koskevasta 
työohjelmasta (EUVL L 294, 10.10.2014, s. 1). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 98/8/EY, annettu 16 päivänä helmikuuta 1998, biosidituotteiden markkinoille 
saattamisesta (EYVL L 123, 24.4.1998, s. 1). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään tetra-asetyylietyleenidiamiinista (TAED) ja natriumperkarbonaatista tuotettu peretikkahappo käytettäväksi 
tehoaineena biosidivalmisteissa valmisteryhmissä 2, 3 ja 4 edellyttäen, että sovelletaan liitteessä vahvistettuja 
spesifikaatioita ja edellytyksiä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Nimi IUPAC-nimi 
Tunnistenumero 

Tehoaineen vähimmäis­
puhtausaste (1) 

Hyväksymis­
päivä 

Hyväksymisen 
päättymis­

päivä 

Valmis­
teryhmä Erityisedellytykset 

Tetra-asetyylie­
tyleenidiamii­
nista (TAED) ja 
natrium-per­
karbonaatista 
tuotettu pere­
tikkahappo 

IUPAC-nimi: 

Peroksietaanihappo 

EY-numero: 201- 
186-8 

CAS-numero: 79-21-0 

Lähtöaineet: 

IUPAC-nimi: N,N′- 
etaani-1,2-diyylibis(N- 
asetyyliasetamidi) 

EY-numero: 234- 
123-8 

CAS-numero: 10543- 
57-4 

IUPAC-nimi: Natrium­
perkarbonaatti 

EY-numero: 239- 
707-6 

CAS-numero: 15630- 
89-4 

Paikalla (in situ) tuote­
tun peretikkahapon 
spesifikaatio perustuu 
lähtöaineisiin tetraase­
tyylietyleenidiamiini ja 
natriumperkarbonaatti. 

Tetraasetyylietyleeni­
diamiinin vähimmäis­
puhtausaste on 99,0 % 
ja natriumperkarbo­
naatin vähimmäispuh­
tausaste 85,1 %. 

1. tammi­
kuuta 2019 

31. joulu­
kuuta 2028 

2 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötarkoi­
tukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unionin ta­
solla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa on 
kiinnitettävä erityistä huomiota 

a)  teollisuus- ja ammattikäyttäjiin; 

b) pintaveteen, kun kyse on valmisteista, joita käytetään pyykin desinfioin­
tiin suljetuissa pesukoneissa kotitalouksissa. 

3 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötarkoi­
tukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unionin ta­
solla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa on 
kiinnitettävä erityistä huomiota teollisuus- ja ammattikäyttäjiin. 

4 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset:  

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumiseen, 
riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan käyttötarkoi­
tukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioinnissa unionin ta­
solla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa on 
kiinnitettävä erityistä huomiota teollisuus- ja ammattikäyttäjiin. 

(1) Tässä sarakkeessa ilmoitettu puhtaus on arvioidun tehoaineen vähimmäispuhtausaste. Markkinoille saatetussa valmisteessa olevan tehoaineen puhtausaste voi poiketa vähimmäispuhtausasteesta, jos sen on to­
dettu teknisesti vastaavan arvioitua tehoainetta.   

15.7.2017 
L 184/26 

Euroopan unionin virallinen lehti 
FI    



KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/1277, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2017, 

2-oktyyli-isotiatsol-3(2H)-onin hyväksymisestä valmisteryhmään 8 kuuluvissa biosidivalmisteissa 
käytettävänä tehoaineena 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 90 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Yhdistynyt kuningaskunta vastaanotti 27 päivänä huhtikuuta 2010 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
direktiivin 98/8/EY (2) 11 artiklan 1 kohdan mukaisesti hakemuksen, joka koski tehoaineen 2-oktyyli-isotiatsol- 
3(2H)-oni sisällyttämistä kyseisen direktiivin liitteeseen I käytettäväksi kyseisen direktiivin liitteessä V kuvatussa 
puunsuoja-aineiden tuotetyypissä 8, joka vastaa asetuksen (EU) N:o 528/2012 liitteessä V kuvattua 
valmisteryhmää 8. 

(2)  Yhdistynyt kuningaskunta toimitti 4 päivänä helmikuuta 2016 arviointikertomuksen sekä suosituksensa 
asetuksen (EU) N:o 528/2012 90 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

(3)  Biosidivalmistekomitea valmisteli Euroopan kemikaaliviraston lausunnon 15 päivänä joulukuuta 2016 ottaen 
huomioon arvioinnista vastaavan toimivaltaisen viranomaisen päätelmät. 

(4)  Kyseisen lausunnon mukaan valmisteryhmään 8 kuuluvien biosidivalmisteiden, jotka sisältävät 2-oktyyli- 
isotiatsol-3(2H)-onia, voidaan olettaa täyttävän asetuksen (EU) N:o 528/2012 19 artiklan 1 kohdan b alakohdassa 
säädetyt kriteerit edellyttäen, että niiden käyttöä koskevia tiettyjä spesifikaatioita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(5) Siksi on aiheellista hyväksyä 2-oktyyli-isotiatsol-3(2H)-onin käyttö valmisteryhmään 8 kuuluvissa biosidival­
misteissa, jos kyseisiä spesifikaatioita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(6)  Koska 2-oktyyli-isotiatsol-3(2H)-oni täyttää kriteerit sen luokittelemiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1272/2008 (3) liitteessä I tarkoitetuksi ihoa herkistäväksi aineeksi, alakategoria 1A, 2-oktyyli- 
isotiatsol-3(2H)-onilla käsitellyt tai sitä sisältävät käsitellyt esineet olisi merkittävä asianmukaisesti, kun niitä 
saatetaan markkinoille. 

(7)  Kohtuullinen määräaika on tarpeen ennen tehoaineen hyväksymistä, jotta asianomaiset osapuolet voivat 
tarvittavalla tavalla valmistautua uusiin vaatimuksiin. 

(8)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään 2-oktyyli-isotiatsol-3(2H)-oni käytettäväksi tehoaineena biosidivalmisteissa valmisteryhmässä 8 siten, että 
sovelletaan liitteessä vahvistettuja spesifikaatioita ja edellytyksiä. 
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(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1. 
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 98/8/EY, annettu 16 päivänä helmikuuta 1998, biosidituotteiden markkinoille 

saattamisesta (EYVL L 123, 24.4.1998, s. 1). 
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1272/2008, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, aineiden ja seosten luokituksesta, 

merkinnöistä ja pakkaamisesta sekä direktiivien 67/548/ETY ja 1999/45/EY muuttamisesta ja kumoamisesta ja asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 muuttamisesta (EUVL L 353, 31.12.2008, s. 1). 



2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Yleisnimi IUPAC-nimi 
Tunnistenumerot 

Tehoaineen vähim­
mäispuhtausaste (1) 

Hyväksymis­
päivä 

Hyväksymisen 
päättymis­

päivä 

Valmis­
teryhmä Erityisedellytykset 

2-oktyyli-isotiat­
sol-3(2H)-oni 

IUPAC-nimi: 

2-oktyyli-isotiatsol-3(2H)-oni 

EY-numero: 247-761-7 

CAS-numero: 26530-20-1 

960 g/kg (w/w) 1. tammi­
kuuta 2018 

31. joulu­
kuuta 2027 

8 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset: 

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumi­
seen, riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan 
käyttötarkoitukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioin­
nissa unionin tasolla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa 
on kiinnitettävä erityistä huomiota teollisuus- ja ammattikäyttäjiin.  

3) Koska pintaveteen, sedimenttiin ja maaperään kohdistuu riskejä, luvan 
saaneiden valmisteiden merkinnöissä ja mahdollisissa käyttöturvallisuus­
tiedotteissa on mainittava, että teollisuus- tai ammattikäytön on tapah­
duttava eristetyllä alueella tai läpäisemättömällä kovalla alustalla, jossa 
on suojareunukset, ja että vastakäsitelty puutavara on käsittelyn jälkeen 
varastoitava suojan alle ja/tai läpäisemättömälle kovalle alustalle, jotta 
valmistetta ei pääse valumaan suoraan maaperään, viemäriin tai vesis­
töön, ja että mahdolliset valumat on kerättävä uudelleenkäyttöä tai hä­
vittämistä varten. 

Käsiteltyjen esineiden markkinoille saattamiseen sovelletaan seuraavaa edel­
lytystä: 

Henkilö, joka on vastuussa sellaisen käsitellyn esineen markkinoille saatta­
misesta, joka on käsitelty 2-oktyyli-isotiatsol-3(2H)-onilla tai sisältää sitä, 
on varmistettava, että käsitellyn esineen merkinnöissä annetaan asetuksen  
(EU) N:o 528/2012 58 artiklan 3 kohdan toisessa alakohdassa luetellut 
tiedot. 

(1) Tässä sarakkeessa ilmoitettu puhtaus on arvioidun tehoaineen vähimmäispuhtausaste. Markkinoille saatetussa valmisteessa olevan tehoaineen puhtausaste voi poiketa vähimmäispuhtausasteesta, jos sen on to­
dettu teknisesti vastaavan arvioitua tehoainetta.   

15.7.2017 
L 184/29 

Euroopan unionin virallinen lehti 
FI    



KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) 2017/1278, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2017, 

2-metyyli-isotiatsol-3(2H)-onin hyväksymisestä vanhana tehoaineena käytettäväksi valmisteryh­
män 11 biosidivalmisteissa 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 89 artiklan 1 kohdan 
kolmannen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Komission delegoidussa asetuksessa (EU) N:o 1062/2014 (2) vahvistetaan luettelo vanhoista tehoaineista, jotka on 
arvioitava sen selvittämiseksi, voidaanko ne mahdollisesti hyväksyä käytettäviksi biosidivalmisteissa. Luettelossa 
on mukana 2-metyyli-isotiatsol-3(2H)-oni. 

(2)  2-metyyli-isotiatsol-3(2H)-oni on arvioitu käytettäväksi asetuksen (EU) N:o 528/2012 liitteessä V kuvatussa 
valmisteryhmässä 11 (nestejäähdytyksessä ja prosessijärjestelmissä käytettävät säilytysaineet). 

(3)  Slovenia, joka oli nimetty arvioinnista vastaavaksi toimivaltaiseksi viranomaiseksi, toimitti 7 päivänä huhtikuuta 
2016 arviointikertomukset sekä suosituksensa. 

(4)  Biosidivalmistekomitea valmisteli 15 päivänä joulukuuta 2016 Euroopan kemikaaliviraston lausunnon delegoidun 
asetuksen (EU) N:o 1062/2014 7 artiklan 2 kohdan mukaisesti ottaen huomioon arvioinnista vastaavan 
toimivaltaisen viranomaisen päätelmät. 

(5)  Kyseisen lausunnon mukaan valmisteryhmään 11 kuuluvien biosidivalmisteiden, jotka sisältävät 2-metyyli- 
isotiatsol-3(2H)-onia, voidaan olettaa täyttävän asetuksen (EU) N:o 528/2012 19 artiklan 1 kohdan b alakohdassa 
säädetyt kriteerit edellyttäen, että niiden käyttöä koskevia tiettyjä spesifikaatioita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(6) Siksi on aiheellista hyväksyä 2-metyyli-isotiatsol-3(2H)-onin käyttö valmisteryhmään 11 kuuluvissa biosidival­
misteissa edellyttäen, että kyseisiä spesifikaatioita ja edellytyksiä noudatetaan. 

(7)  Koska 2-metyyli-isotiatsol-3(2H)-oni täyttää kriteerit sen luokittelemiseksi Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EY) N:o 1272/2008 (3) liitteessä I esitetyksi ihoa herkistäväksi aineeksi, (alakategoria 1A), 2-metyyli- 
isotiatsol-3(2H)-onilla käsitellyt tai sitä sisältävät käsitellyt esineet olisi merkittävä asianmukaisesti, kun niitä 
saatetaan markkinoille. 

(8)  Kohtuullinen määräaika on tarpeen ennen tehoaineen hyväksymistä, jotta asianomaiset osapuolet voivat 
tarvittavalla tavalla valmistautua uusiin vaatimuksiin. 

(9)  Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaiset, 
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(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1. 
(2) Komission delegoitu asetus (EU) N:o 1062/2014, annettu 4 päivänä elokuuta 2014, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksessa  

(EU) N:o 528/2012 tarkoitetusta kaikkien biosidivalmisteissa käytettyjen vanhojen tehoaineiden järjestelmällistä arviointia koskevasta 
työohjelmasta (EUVL L 294, 10.10.2014, s. 1). 

(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1272/2008, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, aineiden ja seosten luokituksesta, 
merkinnöistä ja pakkaamisesta sekä direktiivien 67/548/ETY ja 1999/45/EY muuttamisesta ja kumoamisesta ja asetuksen (EY) 
N:o 1907/2006 muuttamisesta (EUVL L 353, 31.12.2008, s. 1). 



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Hyväksytään 2-metyyli-isotiatsol-3(2H)-oni käytettäväksi tehoaineena valmisteryhmän 11 biosidivalmisteissa siten, että 
sovelletaan liitteessä vahvistettuja spesifikaatioita ja edellytyksiä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 
jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Yleisnimi IUPAC-nimi, tunnistenumero Tehoaineen vähim­
mäispuhtausaste (1) 

Hyväksymis­
päivä 

Hyväksymisen 
päättymis­

päivä 

Tuote­
tyyppi Erityisedellytykset 

2-metyyli-isotiat­
sol-3(2H)-oni 

IUPAC-nimi: 

2-metyyli-isotiatsol-3(2H)-oni 

EY-numero: 220-239-6 

CAS-numero: 2682-20-4 

950 g/kg 1. tammi­
kuuta 2019 

31. joulu­
kuuta 2028 

11 Biosidivalmisteiden lupien on täytettävä seuraavat edellytykset: 

1) Valmisteen arvioinnissa on kiinnitettävä erityistä huomiota altistumi­
seen, riskeihin ja tehoon, jotka liittyvät lupahakemuksen kattamaan 
käyttötarkoitukseen mutta joita ei ole käsitelty tehoaineen riskinarvioin­
nissa unionin tasolla.  

2) Arvioiduissa käytöissä todettujen riskien vuoksi valmisteen arvioinnissa 
on kiinnitettävä erityistä huomiota 

a)  teollisuus- ja ammattikäyttäjiin; 

b)  maaperään ja pintaveteen, kun kyse on suurissa ja pienissä avoimissa 
kiertojäähdytysjärjestelmissä käytettävistä valmisteista, kun pintave­
teen lasketaan suoria päästöjä. 

Käsiteltyjen esineiden markkinoille saattamiseen sovelletaan seuraavaa edel­
lytystä: 

2-metyyli-isotiatsol-3(2H)-onilla käsitellyn tai sitä sisältävän esineen markki­
noille saattamisesta vastuussa olevan henkilön on varmistettava, että käsitel­
lyn esineen merkinnöissä annetaan asetuksen (EU) N:o 528/2012 58 artik­
lan 3 kohdan toisessa alakohdassa luetellut tiedot. 

(1) Tässä sarakkeessa ilmoitettu puhtaus on arvioidun tehoaineen vähimmäispuhtausaste. Markkinoille saatetussa valmisteessa olevan tehoaineen puhtausaste voi poiketa vähimmäispuhtausasteesta, jos sen on to­
dettu teknisesti vastaavan arvioitua tehoainetta.   

15.7.2017 
L 184/32 

Euroopan unionin virallinen lehti 
FI    



DIREKTIIVIT 

KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANODIREKTIIVI (EU) 2017/1279, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2017, 

kasveille tai kasvituotteille haitallisten organismien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen 
estämiseen liittyvistä suojatoimenpiteistä annetun neuvoston direktiivin 2000/29/EY liitteiden I–V 

muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon kasveille ja kasvituotteille haitallisten organismien yhteisöön kulkeutumisen ja siellä leviämisen 
estämiseen liittyvistä suojatoimenpiteistä 8 päivänä toukokuuta 2000 annetun neuvoston direktiivin 2000/29/EY (1) ja 
erityisesti sen 14 artiklan toisen kohdan c ja d alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Asianomaista tieteellistä nimeä koskevan hiljattain julkaistun tarkistuksen johdosta Anoplophora malasiaca (Forster) 
-organismin katsotaan olevan synonyymi Anoplophora chinensis (Thomson) -organismille, joka jo sisältyy 
direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevan A osan I jaksoon. Sen vuoksi Anoplophora malasiaca (Forster) olisi 
poistettava direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevan A osan I jaksosta. 

(2)  Kasvien, kasvituotteiden ja muiden tavaroiden suojelemiseksi on kansainvälisen kaupan kasvu huomioon ottaen ja 
Euroopan ja Välimeren maiden kasvinsuojelujärjestön suorittaman ja hiljattain julkaiseman tuholaisvaara- 
arvioinnin perusteella teknisesti perusteltua ja kyseiseen tuholaisvaaraan nähden johdonmukaista lisätä haitalliset 
organismit Bactericera cockerelli (Sulc.), Keiferia lycopersicella (Walsingham), Saperda candida Fabricius ja Thaumatotibia 
leucotreta (Meyrick) direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevan A osan I jaksoon. 

(3)  On teknisesti perusteltua poistaa Xylella fastidiosa (Wells et al.) -organismi direktiivin 2000/29/EY liitteessä I 
olevan A osan I jaksosta ja lisätä se mainitun osan II jaksoon, koska kyseisen haitallisen organismin tiedetään 
esiintyvän unionissa. 

(4)  Haitallisen organismin Xanthomonas campestris (kaikki Citrus-suvulle patogeeniset kannat) esiintyminen aiheuttaa 
kasvien, kasvituotteiden ja muiden tavaroiden tuotannolle ja kaupalle kohtuutonta riskiä. Lisäksi sitruspuille 
patogeeniset Xanthomonas campestris -kannat on luokiteltu uudelleen. Xanthomonas citri pv. citri ja Xanthomonas citri 
pv. aurantifolii aiheuttavat sitrusten Xanthomonas-bakteeritautia. Sen vuoksi on tieteellisesti perusteltua ja kyseiseen 
tuholaisvaaraan nähden johdonmukaista poistaa Xanthomonas campestris direktiivin 2000/29/EY liitteessä II olevan 
A osan I jaksosta ja lisätä se mainitun direktiivin liitteessä I olevan A osan I jaksoon nimillä Xanthomonas citri pv. 
aurantifolii ja Xanthomonas citri pv. citri. 

(5)  Asianomaista tieteellistä nimeä koskevan tarkistuksen johdosta haitallinen organismi Guignardia citricarpa Kiely  
(kaikki Citrus-suvulle patogeeniset kannat) on nimetty uudella nimellä Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa 
-organismiksi, joka aiheuttaa sitrushedelmälaikkua. Se myös aiheuttaa kasvien, kasvituotteiden ja muiden 
tavaroiden tuotannolle ja kaupalle kohtuutonta riskiä. Sen vuoksi on teknisesti perusteltua ja kyseiseen 
tuholaisvaaraan nähden johdonmukaista siirtää kyseinen haitallinen organismi direktiivin 2000/29/EY liitteessä II 
olevan A osan I jaksosta mainitun direktiivin liitteessä I olevan A osan I jaksoon ja nimetä se uudella nimellä 
Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa. 

(6)  Kirjoitusvirheet haitallisten organismien tieteellisissä nimissä Phyloosticta solitaria Ell. et Ev. ja Popilia japonica 
Newman direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevan A osan I ja II jaksossa ja Aleurocantus spp. ja Aonidella citrina 
Coquillet mainitun direktiivin liitteessä II olevan A osan I jaksossa olisi korjattava, ja kyseiset nimet olisi 
tapauksen mukaan korvattava seuraavilla nimillä: Phyllosticta solitaria Ellis & Everhart, Popillia japonica Newman, 
Aleurocanthus spp. ja Aonidiella citrina Coquillet. Samoin tieteellistä nimeä Zea mays L. koskevat kirjoitusvirheet 
olisi myös korjattava kaikissa liitteissä, joissa kyseiseen lajiin viitataan. Virheellisesti kirjoitettu tieteellinen nimi 
Amiris P. Browne mainitun direktiivin liitteessä V olevan B osan I jaksossa olisi korjattava ja korvattava nimellä 
Amyris P. Browne. 
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(1) EYVL L 169, 10.7.2000, s. 1. 



(7)  Asianomaista tieteellistä nimeä koskevan hiljattain julkaistun tarkistuksen johdosta jalavan siiviläputken kuoliolle 
on annettu uusi nimi Candidatus Phytoplasma ulmi. Lisäksi on teknisesti perusteltua poistaa kyseinen organismi 
direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevan A osan I jaksosta (jossa se luetellaan nimellä ’jalavan siiviläputken 
kuolio’) ja lisätä se mainitun osan II jaksoon nimellä Candidatus Phytoplasma ulmi, koska kyseisen haitallisen 
organismin tiedetään esiintyvän unionissa. Tämä vastaa Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen (EFSA) 
luokitusta kyseisestä organismista (1). Uutta nimeä olisi käytettävä myös direktiivin 2000/29/EY liitteessä IV. 

(8)  On teknisesti perusteltua ja kyseiseen tuholaisvaaraan nähden johdonmukaista poistaa haitallinen organismi 
’perunan sukkulamukulatauti’ direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevan A osan I jaksosta, koska kyseinen 
haitallinen organismi on levinnyt ja sitä esiintyy useammassa isäntäkasvissa suuressa osassa unionia. Kyseinen 
organismi sisällytetään mainitun direktiivin liitteessä II olevan A osan II jaksoon sellaisten siitä nykyisin vapaiden 
hyödykkeiden suojelemiseksi, joille kyseisen organismin esiintyminen merkitsisi merkittävää riskiä ja aiheuttaisi 
huomattavia tappioita. 

(9)  Asianomaista tieteellistä nimeä koskevan hiljattain julkaistun tarkistuksen johdosta haitallinen organismi 
Xanthomonas campestris pv. pruni (Smith) Dye olisi nimettävä uudella nimellä Xanthomonas arboricola pv. pruni  
(Smith) Vauterin et al. 

(10)  Direktiivin 2000/29/EY liitteessä IV olevan A osan I jaksoon sisältyviä puutavaraa koskevia erityisvaatimuksia 
olisi tarkistettava niiden selkeyttämiseksi ja yhdenmukaistamiseksi asianomaisen kasvinsuojelutoimenpiteitä 
koskevan kansainvälisen standardin (ISPM 15) kanssa. Lisäksi olisi saatettava ajan tasalle mainittuun jaksoon 
sisältyvä puista pakkausmateriaalia koskeva poikkeus Platanus-suvun puutavaraa koskevista erityisvaatimuksista, 
koska sitä ei tehty jakson viimeisimmän muutoksen yhteydessä. 

(11)  On tekniseltä kannalta hyväksyttävää sisällyttää mukaan tieteellisen ja teknisen tiedon perusteella tiettyjen 
kasvien, kasvituotteiden ja muiden tavaroiden maahantuontiin sovellettavia erityisvaatimuksia, koska ne saattavat 
kantaa johdanto-osan 2 kappaleessa tarkoitettuja haitallisia organismeja. Sen vuoksi kyseiset kasvit, kasvituotteet 
ja muut tavarat olisi lueteltava direktiivin 2000/29/EY liitteessä IV olevassa A osassa. 

(12)  Johdanto-osan 4, 5 ja 7 kappaleessa tarkoitettujen haitallisten organismien osalta on tieteellisen ja teknisen 
tutkimustiedon kehityksen sekä hiljattain julkaistun EFSA:n laatiman tuhoeläinvaaraa koskevan arvion perusteella 
tarpeen muuttaa direktiivin 2000/29/EY liitteessä IV olevassa A osassa esitettyjä erityisvaatimuksia. Muutettujen 
vaatimusten tarkoituksena on pienentää hyväksyttävälle tasolle kasvinterveydellistä vaaraa, jota kyseisten 
kolmansista maista peräisin olevien kasvien, kasvituotteiden ja muiden tavaroiden tuonti unioniin aiheuttaa. 

(13)  Tuhoeläinvaaraa koskevien arvioiden mukaan on teknisesti perusteltua ja haitalliseen organismiin Trioza erytreae 
Del Guercio liittyviin vaaroihin nähden johdonmukaista lisätä Murraya J. Koenig ex L. kyseisen haitallisen 
organismin isäntäkasveja koskevaan luetteloon asianomaisissa kohdissa direktiivin 2000/29/EY liitteessä IV olevan 
A osan I ja II jaksossa. Lisäksi Choisya Kunt olisi jäsenvaltioiden havaintojen perusteella lisättävä kyseisen 
haitallisen organismin isäntäkasveja koskevaan luetteloon. Sen vuoksi isäntäkasvien tuontia unioniin ja siirtämistä 
unionissa koskevia erityisvaatimuksia olisi muutettava direktiivin 2000/29/EY liitteessä IV olevan A osan I ja 
II jakson asianomaisissa kohdissa. 

(14)  Lisäksi johdanto-osan 10–13 kappaleessa tarkoitetuille kasveille, kasvituotteille ja muille tavaroille olisi 
suoritettava kasvien terveystarkastus ennen kuin ne tuodaan unioniin tai niitä siirretään unionissa. Sen vuoksi 
kyseiset kasvit, kasvituotteet ja muut tavarat olisi lueteltava direktiivin 2000/29/EY liitteessä V olevassa A tai 
B osassa. 

(15)  Direktiivin 2000/29/EY liitteessä V esitetyt puutavaraa koskevat CN-koodit olisi päivitettävä vastaamaan voimassa 
olevia CN-koodeja, joita käytetään neuvoston asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 (2), sellaisena kuin se on muutettuna 
komission täytäntöönpanoasetuksella (EU) 2016/1821 (3). 
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(1) EFSA PLH Panel (EFSA Panel on Plant Health), 2014. Scientific Opinion on the pest categorisation of Elm phloem necrosis mycoplasm. EFSA 
Journal 2014; 12(7):3773, 34 pp. doi:10.2903/j.efsa.2014.3773 

(2) Neuvoston asetus (ETY) N:o 2658/87, annettu 23 päivänä heinäkuuta 1987, tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä tullitariffista  
(EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1). 

(3) Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2016/1821, annettu 6 päivänä lokakuuta 2016, tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä 
tullitariffista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteen I muuttamisesta (EUVL L 294, 28.10.2016, s. 1). 



(16)  Komission asetuksen (EY) N:o 690/2008 (1) mukaisesti tietyt alueet on tunnustettu suojelluiksi alueiksi tiettyjen 
haitallisten organismien osalta. Mainittua asetusta on hiljattain muutettu, jotta voidaan ottaa huomioon 
viimeaikainen kehitys unionin suojeltujen alueiden ja seuraavien haitallisten organismien osalta: Bemisia tabaci 
Genn. (eurooppalaiset populaatiot), ’Candidatus Phytoplasma ulmi’, Ceratocystis platani (J. M. Walter) Engelbr. & 
T. C. Harr., Citrus tristeza -virus (eurooppalaiset kannat), Curtobacterium flaccumfaciens pv. flaccumfaciens (Hedges) 
Col., Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu, Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al., Globodera pallida (Stone) Behrens, 
Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens, Paysandisia archon (Burmeister), Rhynchophorus ferrugineus (Olivier), 
Thaumetopoea pityocampa Denis & Schiffermüller, Thaumetopoea processionea L., tomaatin pronssilaikkuvirus ja 
Xanthomonas arboricola pv. pruni (Smith) Vauterin et al. Sen varmistamiseksi, että mainittuihin haitallisiin 
organismeihin liittyviä suojeltuja alueita koskevat vaatimukset ovat yhdenmukaisia, direktiivin 2000/29/EY 
liitteessä I–V esitetyt asiaa koskevat vaatimukset olisi saatettava ajan tasalle. 

(17)  Lisäksi useilla tiettyjen haitallisten organismien osalta suojelluiksi tunnustetuilla unionin alueilla vaatimukset eivät 
enää täyty, koska kyseisiä haitallisia organismeja esiintyy nyt näillä alueilla, tai asianomaiset jäsenvaltiot ovat 
pyytäneet suojellun alueen aseman kumoamista. Kyseessä ovat seuraavat alueet: Ribatejo e Oesten alue 
Portugalissa Bemisia tabaci Genn. -organismin osalta (eurooppalaiset populaatiot); Odemiran kunta Alentejossa 
Portugalissa Citrus tristeza -viruksen osalta (eurooppalaiset kannat); Portugalin alue organismien Curtobacterium 
flaccumfaciens pv. flaccumfaciens (Hedges) Col. ja Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu osalta; Andalusian ja Madridin 
itsehallintoalueet sekä Segriàn, Nogueran, Pla d'Urgellin, Garriguesin ja Urgellin alueet (comarcas) Lleidan 
maakunnassa (Katalonian itsehallintoalue) Espanjassa; Milanon ja Varesen maakunnat (Lombardia) ja Buscan, 
Centallon ja Tarantascan kunnat Cuneon maakunnassa (Piemonte) Italiassa; Ballinran Upperin, Carrigenagh 
Upperin, Ballinranin ja Carrigenaghin kunnat Downin kreivikunnassa ja Dunmurry Crossin vaalipiiri Belfastissa, 
Antrimin kreivikunnassa (Pohjois-Irlanti) Yhdistyneessä kuningaskunnassa sekä Dunajská Stredan piirikunnan 
koko alue Slovakiassa Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. -organismin osalta; Guildfordin ja Wokingin paikallis­
hallintoalueet Yhdistyneessä kuningaskunnassa Thaumetopoea processionea L. -organismin osalta sekä Suomen alue 
tomaatin pronssilaikkuviruksen osalta. Tämä olisi otettava huomioon direktiivin 2000/29/EY liitteissä I–IV 
olevassa B osassa. 

(18)  Leptinotarsa decemlineata Say -organismin osalta suojeltujen alueiden rajausta Suomessa ja Ruotsissa koskevat 
virheet direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevassa B osassa olisi korjattava ja rajaus olisi saatettava asetuksen (EY) 
N:o 690/2008 mukaiseksi. 

(19)  Kasvien, kasvituotteiden ja muiden tavaroiden tuotannon ja kaupan suojelemiseksi on teknisesti perusteltua ja 
kyseiseen tuholaisvaaraan nähden johdonmukaista lisätä haitallinen organismi Globodera rostochiensis  
(Wollenweber) Behrens direktiivin 2000/29/EY liitteessä I olevaan B osaan ja haitalliset organismit Paysandisia 
archon (Burmeister), Rhynchophorus ferrugineus (Olivier), Thaumetopoea pityocampa Denis & Schiffermüller ja 
Xanthomonas arboricola pv. pruni (Smith) Vauterin et al. mainitun direktiivin liitteessä II olevaan B osaan. 

(20)  Portugalin toimittamien tietojen perusteella vaikuttaa siltä, että Azorien alue on vapaa organismeista Globodera 
pallida (Stone) Behrens, Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens ja Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) ja että 
Azorit täyttää direktiivin 2000/29/EY 2 artiklan 1 kohdan h alakohdassa esitetyt edellytykset, jotka koskevat 
suojellun alueen vahvistamista kyseisten haitallisten organismien osalta. Direktiivin 2000/29/EY liitteissä I, II ja IV 
olevaa B osaa olisi sen vuoksi muutettava. Samoin mainitun direktiivin liitteessä IV olevaa B osaa ja liitteessä V 
olevaa A osaa olisi muutettava, jotta voidaan ottaa käyttöön tiettyjen kasvien, kasvituotteiden ja muiden 
tavaroiden siirtoa suojelluille alueille koskevat vaatimukset. 

(21)  Irlannin, Maltan ja Yhdistyneen kuningaskunnan toimittamien tietojen perusteella vaikuttaa siltä, että kyseisten 
jäsenvaltioiden alueet ovat vapaita Paysandisia archon (Burmeister) -organismista ja että nämä alueet täyttävät 
direktiivin 2000/29/EY 2 artiklan 1 kohdan h alakohdassa esitetyt edellytykset, jotka koskevat suojellun alueen 
vahvistamista kyseisen haitallisen organismin osalta. Direktiivin 2000/29/EY liitteissä II ja IV olevaa B osaa olisi 
sen vuoksi muutettava. Samoin mainitun direktiivin liitteessä IV olevaa B osaa ja liitteessä V olevaa A osaa olisi 
muutettava, jotta voidaan ottaa käyttöön tiettyjen kasvien, kasvituotteiden ja muiden tavaroiden siirtoa suojelluille 
alueille koskevat vaatimukset. 

(22)  Irlannin ja Yhdistyneen kuningaskunnan toimittamien tietojen perusteella vaikuttaa siltä, että kyseisten 
jäsenvaltioiden alueet ovat vapaita Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) -organismista ja että nämä alueet täyttävät 
direktiivin 2000/29/EY 2 artiklan 1 kohdan h alakohdassa esitetyt edellytykset, jotka koskevat suojellun alueen 
vahvistamista kyseisen haitallisen organismin osalta. Direktiivin 2000/29/EY liitteissä II ja IV olevaa B osaa olisi 
sen vuoksi muutettava. Samoin mainitun direktiivin liitteessä IV olevaa B osaa ja liitteessä V olevaa A osaa olisi 
muutettava, jotta voidaan ottaa käyttöön tiettyjen kasvien, kasvituotteiden ja muiden tavaroiden siirtoa suojelluille 
alueille koskevat vaatimukset. 
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(23)  Yhdistyneen kuningaskunnan toimittamien tietojen perusteella vaikuttaa siltä, että sen alue on vapaa 
organismeista Thaumetopoea pityocampa Denis & Schiffermüller ja Xanthomonas arboricola pv. pruni (Smith) Vauterin 
et al. ja että se täyttää direktiivin 2000/29/EY 2 artiklan 1 kohdan h alakohdassa esitetyt edellytykset, jotka 
koskevat suojellun alueen vahvistamista kyseisten haitallisten organismien osalta. Direktiivin 2000/29/EY 
liitteissä II ja IV olevaa B osaa olisi sen vuoksi muutettava. Samoin mainitun direktiivin liitteessä IV olevaa B osaa 
ja liitteessä V olevaa A osaa olisi muutettava, jotta voidaan ottaa käyttöön tiettyjen kasvien, kasvituotteiden ja 
muiden tavaroiden siirtoa suojelluille alueille koskevat vaatimukset. 

(24)  Irlannin toimittamien tietojen perusteella vaikuttaa siltä, että sen alue on vapaa Ceratocystis platani (J. M. Walter) 
Engelbr. & T. C. Harr. -organismista ja että se täyttää direktiivin 2000/29/EY 2 artiklan 1 kohdan h alakohdassa 
esitetyt edellytykset, jotka koskevat suojellun alueen vahvistamista kyseisen haitallisen organismin osalta. 
Direktiivin 2000/29/EY liitteissä II ja IV olevaa B osaa olisi sen vuoksi muutettava. 

(25)  Hiljattain tehty tuhoeläinvaara-analyysi osoittaa, että organismien Bemisia tabaci Genn. (eurooppalaiset 
populaatiot) ja Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) osalta nykyiset vaatimukset, jotka koskevat tiettyjen kasvien, 
kasvituotteiden ja muiden tavaroiden tuontia tietyille suojelluille alueille ja siirtämistä kyseisten alueiden sisällä, 
eivät ole riittäviä, jotta kyseinen kasvinterveydellinen vaara vähenisi hyväksyttävälle tasolle. Nämä vaatimukset 
olisi muotoiltava uudelleen direktiivin 2000/29/EY liitteessä IV olevassa B osassa. 

(26)  Sen vuoksi direktiivin 2000/29/EY liitteitä I–V olisi muutettava. 

(27)  Tässä direktiivissä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 artikla 

Muutetaan direktiivin 2000/29/EY liitteet I–V tämän direktiivin liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on annettava ja julkaistava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja 
hallinnolliset määräykset viimeistään 31 päivänä joulukuuta 2017. Niiden on viipymättä toimitettava nämä säännökset 
kirjallisina komissiolle. 

Jäsenvaltioiden on sovellettava näitä säännöksiä 1 päivästä tammikuuta 2018. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säännöksissä on viitattava tähän direktiiviin tai niihin on liitettävä tällainen viittaus, kun 
ne julkaistaan virallisesti. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, miten viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä tarkoitetuista kysymyksistä antamansa keskeiset kansalliset 
säännökset kirjallisina komissiolle. 

3 artikla 

Tämä direktiivi tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

4 artikla 

Tämä direktiivi on osoitettu kaikille jäsenvaltioille. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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LIITE 

Muutetaan direktiivin 2000/29/EY liitteet I–V seuraavasti:  

1) Muutetaan liite I seuraavasti: 

a)  Muutetaan A osa seuraavasti: 

i)  Muutetaan I jakso seuraavasti: 

—  Muutetaan a otsikkokohta seuraavasti: 

—  poistetaan 5 kohta; 

—  lisätään 6 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”6.1.  Bactericera cockerelli (Sulc.)” 

—  lisätään 11.1 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”11.2.  Keiferia lycopersicella (Walsingham)” 

—  lisätään 19.1 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”19.2.  Saperda candida Fabricius” 

—  lisätään 25 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”25.1.  Thaumatotibia leucotreta (Meyrick)” 

—  Muutetaan b otsikkokohta seuraavasti: 

—  poistetaan 1 kohta; 

—  lisätään 0.1 kohdan jälkeen kohdat seuraavasti:  

”2. Xanthomonas citri pv. aurantifolii  

2.1. Xanthomonas citri pv. citri” 

—  Muutetaan c otsikkokohta seuraavasti: 

—  lisätään 12 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”12.1.  Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa” 

—  korvataan 13 kohdassa nimi Phyllosticta solitaria Ell. et Ev. nimellä ”Phyllosticta solitaria Ellis & Everhart” 

—  Muutetaan d otsikkokohta seuraavasti: 

—  poistetaan 1 kohta; 

—  poistetaan 2 kohdan e alakohta; 

ii)  Muutetaan II jakso seuraavasti: 

—  a otsikkokohdassa 8 kohdassa korvataan nimi ”Popilia japonica Newman” nimellä Popillia japonica Newman 

—  b otsikkokohdassa lisätään 2 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”3.  Xylella fastidiosa (Wells et al.)” 

—  d otsikkokohdassa lisätään 2 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”2.1.  ’Candidatus Phytoplasma ulmi’” 

b)  Muutetaan B osa seuraavasti: 

i)  Muutetaan a otsikkokohta seuraavasti: 

—  Korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1.  Bemisia tabaci Genn. (eurooppalaiset populaatiot) IRL, P (Azorit, Beira Interior, Beira Litoral, Entre 
Douro e Minho ja Trás-os-Montes), UK, S, FI”  

—  Korvataan 1.2 kohta seuraavasti: 

”1.2  Dryocosmus kuriphilus Yasumatsu IRL, UK”  
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—  Korvataan 2 kohta seuraavasti: 

”2.  Globodera pallida (Stone) Behrens FI, LV, P (Azorit), SI, SK”  

—  Lisätään 2 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”2.1  Globodera rostochiensis (Wollenweber) Behrens P (Azorit)”  

—  Korvataan 3 kohta seuraavasti: 

”3.  Leptinotarsa decemlineata Say E (Ibiza ja Menorca), IRL, CY, M, P (Azorit ja Ma­
deira), UK, S (Blekingen, Gotlannin, Hallandin, Kal­
marin ja Skånen läänit), FI (Ahvenanmaan maa­
kunta, Häme, Kymi, Pirkanmaa, Satakunta, Turku ja 
Uusimaa)”  

—  Korvataan 5 kohta seuraavasti: 

”5.  Thaumetopoea processionea L. IRL, UK (lukuun ottamatta seuraavia alueita: Barnet; 
Brent; Bromley; Camden; City of London; City of 
Westminster; Croydon; Ealing; Elmbridge District; 
Epsom ja Ewell District; Guildford; Hackney; Ham­
mersmith & Fulham; Haringey; Harrow; Hillingdon; 
Hounslow; Islington; Kensington & Chelsea; Kings­
ton upon Thames; Lambeth; Lewisham; Merton; 
Reading; Richmond Upon Thames; Runnymede Di­
strict; Slough; South Oxfordshire; Southwark; Spelt­
horne District; Sutton; Tower Hamlets; Wandsworth; 
West Berkshire ja Woking)”  

ii)  Korvataan b otsikkokohdassa 2 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa maininta ”S, FI” maininnalla ”S”.  

2) Muutetaan liite II seuraavasti: 

a)  Muutetaan A osa seuraavasti: 

i)  Muutetaan I jakso seuraavasti: 

—  Muutetaan a otsikkokohta seuraavasti: 

—  korvataan 2 kohdan vasemmanpuoleisessa sarakkeessa nimi Aleurochantus spp. nimellä Aleurocanthus 
spp. 

—  korvataan 5 kohdan vasemmanpuoleisessa sarakkeessa nimi Aonidella citrina Coquillet nimellä Aonidiella 
citrina Coquillet 

—  Muutetaan b otsikkokohta seuraavasti: 

—  3 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa korvataan ilmaisu ”Zea mays L. -siemenet” ilmaisulla ”Zea mays 
L. -siemenet” 

—  poistetaan 4 kohta; 

—  Poistetaan c otsikkokohdasta 11 kohta. 

ii)  Muutetaan II jakso seuraavasti: 

—  korvataan b otsikkokohdassa 8 kohdan vasemmanpuoleisessa sarakkeessa nimi Xanthomonas campestris pv. 
pruni (Smith) Dye nimellä Xanthomonas arboricola pv. pruni (Smith) Vauterin et al. 

—  lisätään d otsikkokohdassa 7 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”7.1.  Perunan sukkulamukulatauti Lajien Solanum lycopersicum L. ja sen hybridit, Capsi­
cum annuum L., ja Capsicum frutescens L. istutettaviksi 
tarkoitetut kasvit (myös siemenet) ja lajin Solanum 
tuberosum L. kasvit”  
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b)  Muutetaan B osa seuraavasti: 

i)  Muutetaan a otsikkokohta seuraavasti: 

—  lisätään 6 kohdan jälkeen kohdat seuraavasti: 

”6.1  Paysandisia archon (Burmeister) Istutettaviksi tarkoitetut Palmae-hei­
mon kasvit, joiden rungon läpimitta 
tyvestä mitattuna on yli 5 cm ja jotka 
kuuluvat seuraaviin sukuihin: Brahea 
Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Jubaea 
Kunth, Livistona R. Br., Phoenix L., Sabal 
Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. 
Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia 
Raf. 

IRL, MT, UK 

6.2  Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) Istutettaviksi tarkoitetut Palmae-hei­
mon kasvit, joiden rungon läpimitta 
tyvestä mitattuna on yli 5 cm ja jotka 
kuuluvat seuraaviin taksoneihin: Areca 
catechu L., Arenga pinnata (Wurmb) 
Merr., Bismarckia Hildebr. & H.Wendl., 
Borassus flabellifer L., Brahea armata S. 
Watson, Brahea edulis H.Wendl., Butia 
capitata (Mart.) Becc., Calamus merrillii 
Becc., Caryota maxima Blume, Caryota 
cumingii Lodd. ex Mart., Chamaerops hu­
milis L., Cocos nucifera L., Copernicia 
Mart., Corypha utan Lam., Elaeis gui­
neensis Jacq., Howea forsteriana Becc., Ju­
baea chilensis (Molina) Baill., Livistona 
australis C.Martius, Livistona decora (W. 
Bull) Dowe, Livistona rotundifolia (Lam.) 
Mart., Metroxylon sagu Rottb., Phoenix 
canariensis Chabaud, Phoenix dactylifera 
L., Phoenix reclinata Jacq., Phoenix roebe­
lenii O'Brien, Phoenix sylvestris (L.) 
Roxb., Phoenix theophrasti Greuter, Prit­
chardia Seem. & H.Wendl., Ravenea rivu­
laris Jum. & H.Perrier, Roystonea regia  
(Kunth) O.F.Cook, Sabal palmetto (Wal­
ter) Lodd. ex Schult. & Schult.f., Syag­
rus romanzoffiana (Cham.) Glassman, 
Trachycarpus fortunei (Hook.) H.Wendl. 
ja Washingtonia Raf. 

IRL, P (Azorit), UK”  

—  lisätään 9 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”10.  Thaumetopoea pityocampa Denis & 
Schiffermüller 

Istutettaviksi tarkoitetut Pinus L. -suvun 
kasvit hedelmiä ja siemeniä lukuun ot­
tamatta 

UK”  

ii)  Muutetaan b otsikkokohta seuraavasti: 

—  poistetaan 1 kohdan kolmannesta sarakkeesta ”P”; 

—  korvataan 2 kohdan kolmannen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”E (paitsi Andalusian, Aragonian, Kastilia la Manchan, Kastilia ja Leónin, Extremaduran, Madridin, Murcian, 
Navarran ja La Riojan itsehallintoalueet sekä Guipuzcoan maakunta (Baskimaa), Garriguesin, Nogueran, Pla 
d'Urgellin, Segriàn ja Urgellin alueet (comarcas) Lleidan maakunnassa (Katalonian itsehallintoalue), Alt 
Vinalopón ja Vinalopó Mitjàn alueet (comarcas) Alicanten maakunnassa sekä Alborachen ja Turísin kunnat 
Valencian maakunnassa (Valencian itsehallintoalue)), EE, F (Korsika), IRL (paitsi Galwayn kaupunki), 
I (Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania, Emilia-Romagna (Parman ja Piacenzan maakunnat), 
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Lazio, Liguria, Lombardia (paitsi Mantuan, Milanon, Sondrion ja Varesen maakunnat), Marche, Molise, 
Piemonte (paitsi Buscan, Centallon ja Tarantascan kunnat Cuneon maakunnassa), Sardinia, Sisilia, Toscana, 
Umbria, Valle d'Aosta, Veneto (paitsi Rovigon ja Venetsian maakunnat, Barbonan, Boara Pisanin, 
Castelbaldon, Masin, Piacenza d'Adigen, S. Urbanon ja Vescovanan kunnat Padovan maakunnassa sekä 
valtatien A4 eteläpuolella sijaitseva alue Veronan maakunnassa)), LV, LT (paitsi Babtain ja Kėdainiain 
kunnat (Kaunasin alue)), P, SI (paitsi Gorenjskan, Koroškan, Mariborin ja Notranjskan alueet sekä Lendavan 
ja Renče-Vogrskon kunnat (etelään valtatiestä H4)), SK (paitsi Dunajská Stredan piirikunta, Hronovce ja 
Hronské Kľačany (Levicen piirikunta), Dvory nad Žitavou (Nové Zámkyn piirikunta), Málinec (Poltárin 
piirikunta), Hrhov (Rožňavan piirikunta), Veľké Ripňany (Topoľčanyn piirikunta), Kazimír, Luhyňa, Malý 
Horeš, Svätuše ja Zatín (Trebišovin piirikunta)), FI, UK (Pohjois-Irlanti paitsi Ballinran Upperin, 
Carrigenagh Upperin, Ballinranin ja Carrigenaghin kunnat Downin kreivikunnassa ja Dunmurry Crossin 
vaalipiiri Belfastissa, Antrimin kreivikunnassa; Mansaari ja Kanaalisaaret).” 

—  lisätään 2 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”3.  Xanthomonas arboricola pv. pruni  
(Smith) Vauterin et al. 

Istutettaviksi tarkoitetut Prunus L. -kas­
vit lukuun ottamatta siemeniä 

UK”  

iii)  Korvataan c otsikkokohdassa 0.0.1 kohdan kolmannessa sarakkeessa maininta ”UK” maininnalla ”IRL, UK” 

iv)  Muutetaan d otsikkokohta seuraavasti: 

—  lisätään 1 kohdan edelle kohta seuraavasti: 

”01.  ’Candidatus Phytoplasma ulmi’ Istutettaviksi tarkoitetut Ulmus L. -kas­
vit lukuun ottamatta siemeniä 

UK”  

—  korvataan 1 kohdan kolmannen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”EL (paitsi Argolidan ja Chanian alueyksiköt), M, P (paitsi Algarve, Madeira ja Odemiran kunta 
Alentejossa)”  

3) Muutetaan liitteessä III oleva B osa seuraavasti: 

a)  Korvataan 1 kohdan oikeanpuoleisen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”E (paitsi Andalusian, Aragonian, Kastilia la Manchan, Kastilia ja Leónin, Extremaduran, Madridin, Murcian, 
Navarran ja La Riojan itsehallintoalueet sekä Guipuzcoan maakunta (Baskimaa), Garriguesin, Nogueran, Pla 
d'Urgellin, Segriàn ja Urgellin alueet (comarcas) Lleidan maakunnassa (Katalonian itsehallintoalue), Alt Vinalopón ja 
Vinalopó Mitjàn alueet (comarcas) Alicanten maakunnassa sekä Alborachen ja Turísin kunnat Valencian 
maakunnassa (Valencian itsehallintoalue)), EE, F (Korsika), IRL (paitsi Galwayn kaupunki), I (Abruzzo, Apulia, 
Basilicata, Calabria, Campania, Emilia-Romagna (Parman ja Piacenzan maakunnat), Lazio, Liguria, Lombardia  
(paitsi Mantuan, Milanon, Sondrion ja Varesen maakunnat), Marche, Molise, Piemonte (paitsi Buscan, Centallon ja 
Tarantascan kunnat Cuneon maakunnassa), Sardinia, Sisilia, Toscana, Umbria, Valle d'Aosta, Veneto (paitsi 
Rovigon ja Venetsian maakunnat, Barbonan, Boara Pisanin, Castelbaldon, Masin, Piacenza d'Adigen, S. Urbanon ja 
Vescovanan kunnat Padovan maakunnassa sekä valtatien A4 eteläpuolella sijaitseva alue Veronan maakunnassa)), 
LV, LT (paitsi Babtain ja Kėdainiain kunnat (Kaunasin alue)), P, SI (paitsi Gorenjskan, Koroškan, Mariborin ja 
Notranjskan alueet sekä Lendavan ja Renče-Vogrskon kunnat (etelään valtatiestä H4)), SK (paitsi Dunajská Stredan 
piirikunta, Hronovce ja Hronské Kľačany (Levicen piirikunta), Dvory nad Žitavou (Nové Zámkyn piirikunta), 
Málinec (Poltárin piirikunta), Hrhov (Rožňavan piirikunta), Veľké Ripňany (Topoľčanyn piirikunta), Kazimír, 
Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše ja Zatín (Trebišovin piirikunta)), FI, UK (Pohjois-Irlanti paitsi Ballinran Upperin, 
Carrigenagh Upperin, Ballinranin ja Carrigenaghin kunnat Downin kreivikunnassa ja Dunmurry Crossin vaalipiiri 
Belfastissa, Antrimin kreivikunnassa; Mansaari ja Kanaalisaaret).” 
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b)  Korvataan 2 kohdan oikeanpuoleisen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”E (paitsi Andalusian, Aragonian, Kastilia la Manchan, Kastilia ja Leónin, Extremaduran, Madridin, Murcian, 
Navarran ja La Riojan itsehallintoalueet sekä Guipuzcoan maakunta (Baskimaa), Garriguesin, Nogueran, Pla 
d'Urgellin, Segriàn ja Urgellin alueet (comarcas) Lleidan maakunnassa (Katalonian itsehallintoalue), Alt Vinalopón ja 
Vinalopó Mitjàn alueet (comarcas) Alicanten maakunnassa sekä Alborachen ja Turísin kunnat Valencian 
maakunnassa (Valencian itsehallintoalue)), EE, F (Korsika), IRL (paitsi Galwayn kaupunki), I (Abruzzo, Apulia, 
Basilicata, Calabria, Campania, Emilia-Romagna (Parman ja Piacenzan maakunnat), Lazio, Liguria, Lombardia  
(paitsi Mantuan, Milanon, Sondrion ja Varesen maakunnat), Marche, Molise, Piemonte (paitsi Buscan, Centallon ja 
Tarantascan kunnat Cuneon maakunnassa), Sardinia, Sisilia, Toscana, Umbria, Valle d'Aosta, Veneto (paitsi 
Rovigon ja Venetsian maakunnat, Barbonan, Boara Pisanin, Castelbaldon, Masin, Piacenza d'Adigen, S. Urbanon ja 
Vescovanan kunnat Padovan maakunnassa sekä valtatien A4 eteläpuolella sijaitseva alue Veronan maakunnassa)), 
LV, LT (paitsi Babtain ja Kėdainiain kunnat (Kaunasin alue)), P, SI (paitsi Gorenjskan, Koroškan, Mariborin ja 
Notranjskan alueet sekä Lendavan ja Renče-Vogrskon kunnat (etelään valtatiestä H4)), SK (paitsi Dunajská Stredan 
piirikunta, Hronovce ja Hronské Kľačany (Levicen piirikunta), Dvory nad Žitavou (Nové Zámkyn piirikunta), 
Málinec (Poltárin piirikunta), Hrhov (Rožňavan piirikunta), Veľké Ripňany (Topoľčanyn piirikunta), Kazimír, 
Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše ja Zatín (Trebišovin piirikunta)), FI, UK (Pohjois-Irlanti paitsi Ballinran Upperin, 
Carrigenagh Upperin, Ballinranin ja Carrigenaghin kunnat Downin kreivikunnassa ja Dunmurry Crossin vaalipiiri 
Belfastissa, Antrimin kreivikunnassa; Mansaari ja Kanaalisaaret).”  

4) Muutetaan liite IV seuraavasti: 

a)  Muutetaan A osa seuraavasti: 

i)  Muutetaan I jakso seuraavasti: 

—  Korvataan 2 kohdan oikeanpuoleisen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”Puisen pakkausmateriaalin on täytettävä seuraavat vaatimukset: 

—  se on valmistettu kuoritusta puusta FAO:n kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevan kansainvälisen 
standardin nro 15 (Regulation of wood packaging material in international trade) liitteen I mukaisesta, 

—  sille on tehty jokin edellä mainitun kansainvälisen standardin liitteen I mukaisista hyväksytyistä 
käsittelyistä, ja 

—  siinä on kyseisen kansainvälisen standardin liitteen II mukainen merkintä, josta käy ilmi, että puiselle 
pakkausmateriaalille on tehty hyväksytty kasvinsuojelukäsittely kyseisen standardin mukaisesti.” 

—  Korvataan 5 kohdan vasemmanpuoleisen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”Platanus L. -suvun puutavara, ei kuitenkaan seuraavissa muodoissa: 

—  lastut, hake, sahanpuru ja puujäte, 

— puinen pakkausmateriaali erilaisten tavaroiden kuljetuksessa tosiasiallisesti käytettävinä pakkauslaa­
tikkoina, -rasioina, -häkkeinä ja -pyttyinä ja niiden kaltaisina päällyksinä, kuormalavoina, laatikkokuor­
malavoina ja muina lastauslavoina ja kuormalavojen lavakauluksina, sälytyspuina, lukuun ottamatta 
puutavaran lähetyksiä tukevia sälytyspuita, jotka on rakennettu samantyyppisestä ja -laatuisesta puusta 
kuin lähetyksessä oleva puutavara ja joka täyttää samat unionin kasvien terveyteen liittyvät vaatimukset 
kuin lähetyksessä oleva puutavara, 

myös puutavara, jossa ei ole jäljellä puun luonnollista pyöreää pintaa, peräisin Armeniasta, Sveitsistä tai 
Yhdysvalloista.” 

—  Lisätään 7.3 kohdan jälkeen kohdat seuraavasti: 

”7.4.  Liitteessä V olevassa B osassa lueteltuihin CN- 
koodeihin kuuluva tai kuulumaton sukujen 
Amelanchier Medik., Aronia Medik., Cotoneaster 
Medik., Crataegus L., Cydonia Mill., Malus Mill., 
Prunus L., Pyracantha M. Roem., Pyrus L. ja Sor­
bus L. puutavara, ei kuitenkaan seuraavissa 
muodoissa: 

—  kyseisistä kasveista saadut lastut, hake ja 
sahanpuru,  

Virallinen lausunto siitä, että puutavara on 

a)  peräisin alueelta, jonka alkuperämaan kansallinen 
kasvinsuojeluelin on vahvistanut olevan vapaa 
Saperda candida Fabricius -organismista kasvin­
suojelutoimenpiteitä koskevien kansainvälisten 
standardien mukaisesti ja joka mainitaan 13 ar­
tiklan 1 kohdan ii alakohdassa tarkoitetuissa to­
distuksissa kohdassa ”Lisätietoja”, 

tai  
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— puinen pakkausmateriaali erilaisten tava­
roiden kuljetuksessa tosiasiallisesti käytet­
tävinä pakkauslaatikkoina, -rasioina, -häk­
keinä ja -pyttyinä ja niiden kaltaisina 
päällyksinä, kuormalavoina, laatikkokuor­
malavoina ja muina lastauslavoina ja kuor­
malavojen lavakauluksina, sälytyspuina, lu­
kuun ottamatta puutavaran lähetyksiä 
tukevia sälytyspuita, jotka on rakennettu 
samantyyppisestä ja -laatuisesta puusta 
kuin lähetyksessä oleva puutavara ja joka 
täyttää samat unionin kasvien terveyteen 
liittyvät vaatimukset kuin lähetyksessä 
oleva puutavara, 

myös puutavara, jossa ei ole jäljellä puun 
luonnollista pyöreää pintaa, peräisin Kana­
dasta tai Yhdysvalloista. 

b)  lämpökäsitelty asianmukaisesti siten, että puun 
lämpötila on kauttaaltaan noussut vähintään 
56 °C:seen vähintään 30 minuutin ajaksi; käsit­
tely on merkittävä 13 artiklan 1 kohdan ii alakoh­
dassa tarkoitettuihin todistuksiin, 

tai 

c) käsitelty asianmukaisesti ionisoivalla säteilyllä si­
ten, että absorboitunut annos on vähintään 
1 kGy kauttaaltaan puussa; käsittely on merkit­
tävä 13 artiklan 1 kohdan ii alakohdassa tarkoi­
tettuihin todistuksiin. 

7.5.  Liitteessä V olevassa B osassa lueteltuihin CN- 
koodeihin kuuluva tai kuulumaton lastuina 
oleva puutavara, joka on saatu kokonaan tai 
osittain sukujen Amelanchier Medik., Aronia Me­
dik., Cotoneaster Medik., Crataegus L., Cydonia 
Mill., Malus Mill., Prunus L., Pyracantha M. 
Roem., Pyrus L. ja Sorbus L. kasveista, peräisin 
Kanadasta tai Yhdysvalloista. 

Virallinen lausunto siitä, että puutavara on 

a)  peräisin alueelta, jonka alkuperämaan kansallinen 
kasvinsuojeluelin on vahvistanut olevan vapaa 
Saperda candida Fabricius -organismista kasvin­
suojelutoimenpiteitä koskevien kansainvälisten 
standardien mukaisesti ja joka mainitaan 13 ar­
tiklan 1 kohdan ii alakohdassa tarkoitetuissa to­
distuksissa kohdassa ”Lisätietoja”, 

tai 

b)  prosessoitu osiin, joiden paksuus ja leveys on 
enintään 2,5 cm, 

tai 

c)  lämpökäsitelty asianmukaisesti siten, että lastujen 
lämpötila on kauttaaltaan noussut vähintään 
56 °C:seen vähintään 30 minuutin ajaksi; käsit­
tely on merkittävä 13 artiklan 1 kohdan ii alakoh­
dassa tarkoitettuihin todistuksiin.”  

—  Korvataan 14 kohdan oikeanpuoleisen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I jakson 11.4 kohtaa virallinen lausunto siitä, että tuotantopaikalla 
tai sen välittömässä läheisyydessä ei ole havaittu ’Candidatus Phytoplasma ulmi’ -organismin aiheuttamia 
oireita viimeksi päättyneen kasvukauden alun jälkeen.” 

—  Lisätään 14 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”14.1.  Istutettaviksi tarkoitetut sukujen Amelanchier 
Medik., Aronia Medik., Cotoneaster Medik., 
Crataegus L., Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus 
L., Pyracantha M. Roem., Pyrus L. ja Sorbus L. 
kasvit lukuun ottamatta varttamisoksia, pis­
tokkaita, solukkoviljelyllä saatuja kasveja, sii­
tepölyä ja siemeniä, peräisin Kanadasta tai 
Yhdysvalloista. 

Rajoittamatta liitteessä III olevan A osan 9 ja 18 koh­
dan, liitteessä III olevan B osan 1 ja 2 kohdan tai liit­
teessä IV olevan A osan I jakson 17, 19.1, 19.2, 20, 
22.1, 22.2, 23.1 ja 23.2 kasveihin tapauksen mu­
kaan sovellettavien säännösten soveltamista viralli­
nen lausunto siitä, että 

a) kasvit on kasvatettu yhtäjaksoisesti alueella, jon­
ka kansallinen kasvinsuojeluelin on vahvistanut 
olevan vapaa Saperda candida Fabricius -organis­
mista kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevien kan­
sainvälisten standardien mukaisesti ja joka maini­
taan 13 artiklan 1 kohdan ii alakohdassa 
tarkoitetuissa todistuksissa kohdassa ”Lisätietoja”, 

tai  
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b)  kasvit on kasvatettu vähintään kahden vuoden 
ajan ennen vientiä, tai kahta vuotta nuorempien 
kasvien tapauksessa yhtäjaksoisesti tuotantopai­
kassa, jonka on vahvistettu olevan vapaa Saperda 
candida Fabricius -organismista kasvinsuojelutoi­
menpiteitä koskevien kansainvälisten standardien 
mukaisesti, 

i) jonka alkuperämaan kansallinen kasvinsuoje­
luelin on rekisteröinyt ja jota se valvoo, 

ja 

ii) jossa on tehty vuosittain kaksi virallista tar­
kastusta soveltuvina ajankohtina Saperda can­
dida Fabricius -organismin varalta, 

ja 

iii)  jossa kasvit on kasvatettu paikassa, 

—  joka on fyysisesti täysin suojattu Saperda 
candida -organismin kulkeutumista vas­
taan, 

tai 

—  jossa sovelletaan asianmukaisia ennalta 
ehkäiseviä käsittelyjä ja jota ympäröi vä­
hintään 500 metrin säteelle ulottuva pus­
kurivyöhyke, jolla Saperda candida Fabri­
cius -organismien puuttuminen on 
vahvistettu virallisilla tutkimuksilla sovel­
tuvina ajankohtina vuosittain, 

ja 

iv)  jossa kasveille, erityisesti kasvin varsille, on 
tehty välittömästi ennen vientiä Saperda can­
dida Fabricius -organismin esiintymisen va­
ralta huolellinen tarkastus, johon sisältyy 
tapauksen mukaan destruktiivinen näyttee­
notto.”  

—  Korvataan 16.2 kohta seuraavasti: 

”16.2.  Kolmansista maista peräisin olevat sukujen 
Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., 
Microcitrus Swingle, Naringi Adans., Swinglea 
Merr. ja niiden hybridien hedelmät 

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I jakson 
16.1, 16.3, 16.4, 16.5 ja 16.6 kohdan hedelmiin so­
vellettavien säännösten soveltamista virallinen lau­
sunto siitä, että 

a) hedelmät ovat peräisin maasta, jonka alkuperä­
maan kansallinen kasvinsuojeluelin on tunnusta­
nut olevan vapaa organismeista Xanthomonas citri 
pv. citri ja Xanthomonas citri pv. aurantifolii kasvin­
suojelutoimenpiteitä koskevien kansainvälisten 
standardien mukaisesti, edellyttäen että asian­
omaisen kolmannen maan kansallinen kasvinsuo­
jeluelin on ilmoittanut komissiolle kyseisestä or­
ganismin osalta vapaasta asemasta ennakolta 
kirjallisesti, 

tai  
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b) hedelmät ovat peräisin alueelta, jonka alkuperä­
maan kansallinen kasvinsuojeluelin on vahvista­
nut olevan vapaa organismeista Xanthomonas citri 
pv. citri ja Xanthomonas citri pv. aurantifolii kasvin­
suojelutoimenpiteitä koskevien kansainvälisten 
standardien mukaisesti ja joka mainitaan 13 ar­
tiklan 1 kohdan ii alakohdassa tarkoitetuissa to­
distuksissa kohdassa ”Lisätietoja”, edellyttäen että 
asianomaisen kolmannen maan kansallinen kas­
vinsuojeluelin on ilmoittanut komissiolle kysei­
sestä organismin osalta vapaasta asemasta enna­
kolta kirjallisesti, 

tai 

c)  hedelmät ovat peräisin tuotantopaikasta, jonka 
alkuperämaan kansallinen kasvinsuojeluelin on 
vahvistanut olevan vapaa organismeista Xantho­
monas citri pv. citri ja Xanthomonas citri pv. auran­
tifolii kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevien kan­
sainvälisten standardien mukaisesti ja joka 
mainitaan 13 artiklan 1 kohdan ii alakohdassa 
tarkoitetuissa todistuksissa kohdassa ”Lisätietoja”, 

tai 

d) tuotantopaikassa ja sen välittömässä läheisyy­
dessä suoritetaan asianmukaisia käsittelyjä ja vil­
jelytoimenpiteitä organismeja Xanthomonas citri 
pv. citri ja Xanthomonas citri pv. aurantifolii vas­
taan, 

ja 

hedelmille on suoritettu natriumortofenyylife­
naattikäsittely tai muu tehokas käsittely, joka 
mainitaan 13 artiklan 1 kohdan ii alakohdassa 
tarkoitetuissa todistuksissa, edellyttäen että asian­
omaisen kolmannen maan kansallinen kasvinsuo­
jeluelin on ilmoittanut käsittelymenetelmästä ko­
missiolle ennakolta kirjallisesti, 

ja 

soveltuvina ajankohtina ennen vientiä tehdyt vi­
ralliset tarkastukset ovat osoittaneet, että hedel­
mät ovat vapaita organismien Xanthomonas citri 
pv. citri ja Xanthomonas citri pv. aurantifolii aiheut­
tamista oireista, 

ja 

jäljitettävyyttä koskevat tiedot sisältyvät 13 artik­
lan 1 kohdan ii alakohdassa tarkoitettuihin todis­
tuksiin, 

tai 

e)  teolliseen jalostukseen tarkoitettujen hedelmien 
tapauksessa ennen vientiä tehdyt viralliset tarkas­
tukset ovat osoittaneet, että hedelmät ovat va­
paita organismien Xanthomonas citri pv. citri ja 
Xanthomonas citri pv. aurantifolii aiheuttamista oi­
reista, 

ja  
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tuotantopaikassa ja sen välittömässä läheisyy­
dessä suoritetaan asianmukaisia käsittelyjä ja vil­
jelytoimenpiteitä organismeja Xanthomonas citri 
pv. citri ja Xanthomonas citri pv. aurantifolii vas­
taan, 

ja 

siirtäminen, varastointi ja jalostus tapahtuvat olo­
suhteissa, jotka on hyväksytty 18 artiklan 2 koh­
dassa tarkoitetun menettelyn mukaisesti, 

ja 

hedelmät on kuljetettu yksittäin pakattuina varus­
tettuna etiketillä, johon sisältyvät jäljitettävyys­
koodi ja merkintä siitä, että hedelmät on tarkoi­
tettu teolliseen jalostukseen, 

ja 

jäljitettävyyttä koskevat tiedot sisältyvät 13 artik­
lan 1 kohdan ii alakohdassa tarkoitettuihin todis­
tuksiin.”  

—  Korvataan 16.3 kohta seuraavasti: 

”16.3. Sukujen Citrus L., Fortunella Swingle ja Ponci­
rus Raf. ja niiden hybridien hedelmät, jotka 
ovat peräisin kolmansista maista 

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I jakson 
16.1, 16.2, 16.4 ja 16.5 kohdan hedelmiin sovellet­
tavien säännösten soveltamista virallinen lausunto 
siitä, että: 

a) hedelmät ovat peräisin maasta, jonka on tunnus­
tettu olevan vapaa Cercospora angolensis Carv. et 
Mendes -organismista kasvinsuojelutoimenpiteitä 
koskevien kansainvälisten standardien mukaisesti, 
edellyttäen että asianomaisen kolmannen maan 
kansallinen kasvinsuojeluelin on ilmoittanut ko­
missiolle kyseisestä organismin osalta vapaasta 
asemasta ennakolta kirjallisesti, 

tai 

b) hedelmät ovat peräisin alueelta, jonka on tunnus­
tettu olevan vapaa Cercospora angolensis Carv. et 
Mendes -organismista kasvinsuojelutoimenpiteitä 
koskevien kansainvälisten standardien mukaisesti 
ja joka mainitaan 13 artiklan 1 kohdan ii alakoh­
dassa tarkoitetuissa todistuksissa kohdassa ”Lisä­
tietoja”, edellyttäen että asianomaisen kolmannen 
maan kansallinen kasvinsuojeluelin on ilmoitta­
nut komissiolle kyseisestä organismin osalta va­
paasta asemasta ennakolta kirjallisesti, 

tai 

c)  Cercospora angolensis Carv. et Mendes -organismin 
aiheuttamia oireita ei ole havaittu tuotantopai­
kassa tai sen välittömässä läheisyydessä viimeksi 
päättyneen kasvukauden alun jälkeen eikä tuo­
tantopaikassa korjatuissa hedelmissä ole asian­
mukaisissa virallisissa tutkimuksissa ilmennyt ky­
seisen organismin aiheuttamia oireita.”  
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—  Korvataan 16.4 kohta seuraavasti: 

”16.4. Sukujen Citrus L., Fortunella Swingle ja Ponci­
rus Raf. ja niiden hybridien, ei kuitenkaan la­
jien Citrus aurantium L. ja Citrus latifolia Ta­
naka, hedelmät, jotka ovat peräisin 
kolmansista maista 

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I jakson 
16.1, 16.2, 16.3, 16.5 ja 16.6 kohdan hedelmiin so­
vellettavien säännösten soveltamista virallinen lau­
sunto siitä, että: 

a) hedelmät ovat peräisin maasta, jonka on tunnus­
tettu olevan vapaa Phyllosticta citricarpa (McAl­
pine) Van der Aa -organismista kasvinsuojelutoi­
menpiteitä koskevien kansainvälisten standardien 
mukaisesti, edellyttäen että asianomaisen kol­
mannen maan kansallinen kasvinsuojeluelin on 
ilmoittanut komissiolle kyseisestä organismin 
osalta vapaasta asemasta ennakolta kirjallisesti, 

tai 

b) hedelmät ovat peräisin alueelta, jonka alkuperä­
maan kansallinen kasvinsuojeluelin on vahvista­
nut olevan vapaa Phyllosticta citricarpa (McAlpine) 
Van der Aa -organismista kasvinsuojelutoimenpi­
teitä koskevien kansainvälisten standardien mu­
kaisesti ja joka mainitaan 13 artiklan 1 kohdan 
ii alakohdassa tarkoitetuissa todistuksissa koh­
dassa ”Lisätietoja”, edellyttäen että asianomaisen 
kolmannen maan kansallinen kasvinsuojeluelin 
on ilmoittanut komissiolle kyseisestä organismin 
osalta vapaasta asemasta ennakolta kirjallisesti, 

tai 

c)  hedelmät ovat peräisin tuotantopaikasta, jonka 
alkuperämaan kansallinen kasvinsuojeluelin on 
vahvistanut olevan vapaa Phyllosticta citricarpa  
(McAlpine) Van der Aa -organismista kasvinsuo­
jelutoimenpiteitä koskevien kansainvälisten stan­
dardien mukaisesti ja joka mainitaan 13 artiklan 
1 kohdan ii alakohdassa tarkoitetuissa todistuk­
sissa kohdassa ”Lisätietoja”, 

ja 

edustavan näytteen virallisessa tarkastuksessa he­
delmien todetaan olevan vapaita Phyllosticta citri­
carpa (McAlpine) Van der Aa -organismin aiheut­
tamista oireista, kansainvälisten standardien 
mukaisesti, 

tai 

d)  hedelmät ovat peräisin tuotantopaikasta, jolle 
suoritetaan asianmukaisia käsittelyjä ja viljelytoi­
menpiteitä Phyllosticta citricarpa (McAlpine) van 
der Aa -organismia vastaan, 

ja 

tuotantopaikassa on tehty virallisia tarkastuksia 
viimeksi päättyneen kasvukauden aikana eikä he­
delmissä havaittu Phyllosticta citricarpa (McAlpine) 
van der Aa -organismin aiheuttamia oireita, 

ja  
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ennen vientiä tehdyssä edustavan näytteen viralli­
sessa tarkastuksessa todetaan tuotantopaikassa 
korjattujen hedelmien olevan vapaita Phyllosticta 
citricarpa (McAlpine) Van der Aa -organismin ai­
heuttamista oireista, kansainvälisten standardien 
mukaisesti, 

ja 

jäljitettävyyttä koskevat tiedot sisältyvät 13 artik­
lan 1 kohdan ii alakohdassa tarkoitettuihin todis­
tuksiin, 

tai 

e)  teolliseen jalostukseen tarkoitettujen hedelmien 
tapauksessa ennen vientiä tehdyssä edustavan 
näytteen virallisessa tarkastuksessa on todettu he­
delmien olevan vapaita Phyllosticta citricarpa  
(McAlpine) Van der Aa -organismin aiheuttamista 
oireista, kansainvälisten standardien mukaisesti, 

ja 

lausunto siitä, että hedelmät ovat peräisin tuotan­
topaikasta, jolla suoritetaan soveltuvina ajankoh­
tina asianmukaisia käsittelyjä Phyllosticta citricarpa  
(McAlpine) Van der Aa -organismia vastaan, sisäl­
tyy 13 artiklan 1 kohdan ii alakohdassa tarkoitet­
tuihin todistuksiin, kohtaan ”Lisätietoja”, 

ja 

siirtäminen, varastointi ja jalostus tapahtuvat olo­
suhteissa, jotka on hyväksytty 18 artiklan 2 koh­
dassa tarkoitetun menettelyn mukaisesti, 

ja 

hedelmät on kuljetettu yksittäin pakattuina varus­
tettuna etiketillä, johon sisältyvät jäljitettävyys­
koodi ja merkintä siitä, että hedelmät on tarkoi­
tettu teolliseen jalostukseen, 

ja 

jäljitettävyyttä koskevat tiedot sisältyvät 13 artik­
lan 1 kohdan ii alakohdassa tarkoitettuihin todis­
tuksiin.”  

—  Lisätään 16.5 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”16.6.  Sukujen Capsicum (L.) ja Citrus L. (muut kuin 
Citrus limon (L.) Osbeck. ja Citrus aurantiifolia  
(Christm.) Swingle) sekä lajien Prunus persica  
(L.) Batsch ja Punica granatum L. hedelmät, 
jotka ovat peräisin Afrikan mantereen 
maista, Kap Verdeltä, Saint Helenalta, Mada­
gaskarilta, Réunionilta, Mauritiukselta tai Is­
raelista 

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I jakson 
16.1, 16.2, 16.3, 16.4, 16.5 ja 36.3 kohdan hedel­
miin sovellettavien säännösten soveltamista viralli­
nen lausunto siitä, että hedelmät/hedelmille 

a) ovat peräisin maasta, jonka on tunnustettu ole­
van vapaa Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) -or­
ganismista kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevien 
kansainvälisten standardien mukaisesti, 

tai  

15.7.2017 L 184/47 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



b) ovat peräisin alueelta, jonka alkuperämaan kan­
sallisen kasvinsuojeluelin on vahvistanut olevan 
vapaa Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) -organis­
mista kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevien kan­
sainvälisten standardien mukaisesti ja joka maini­
taan 13 artiklan 1 kohdan ii alakohdassa 
tarkoitetuissa todistuksissa kohdassa ”Lisätietoja”, 

tai 

c) ovat peräisin tuotantopaikasta, jonka alkuperä­
maan kansallinen kasvinsuojeluelin on vahvista­
nut olevan vapaa Thaumatotibia leucotreta (Mey­
rick) -organismista kasvinsuojelutoimenpiteitä 
koskevien kansainvälisten standardien mukaisesti 
ja jäljitettävyyttä koskevat tiedot sisältyvät 13 ar­
tiklan 1 kohdan ii alakohdassa tarkoitettuihin to­
distuksiin, 

ja 

tuotantopaikassa on tehty kasvukauden aikana 
soveltuvina ajankohtina virallisia tarkastuksia, 
mukaan luettuna silmämääräinen tarkastus, edus­
tavasta näytteestä hedelmiä, joiden osoitetaan 
olevan vapaita Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) 
-organismista, 

tai 

d)  on tehty tehokas kylmäkäsittely tai muu tehokas 
käsittely sen varmistamiseksi, että ne ovat vapaita 
Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) -organismista, 
ja käsittelyn tiedot ilmoitetaan 13 artiklan 1 koh­
dan ii alakohdassa tarkoitetuissa todistuksissa, 
edellyttäen että asianomaisen kolmannen maan 
kansallinen kasvinsuojeluelin on ilmoittanut kä­
sittelymenetelmästä komissiolle ennakolta kirjalli­
sesti.”  

—  Korvataan 18.2 kohta seuraavasti: 

”18.2.  Kolmansista maista peräisin olevat sukujen 
Casimiroa La Llave, Choisya Kunth, Clausena 
Burm. f., Murraya J.Koenig ex L., Vepris 
Comm ja Zanthoxylum L. kasvit, lukuun otta­
matta hedelmiä ja siemeniä 

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I jakson 
18.1 ja 18.3 kohdassa tarkoitettuihin kasveihin so­
vellettavia säännöksiä, virallinen lausunto siitä, että 

a) kasvit ovat peräisin maasta, jossa ei tiedetä esiin­
tyvän Trioza erytreae Del Guercio -organismia, 

tai 

b)  kasvit ovat peräisin alueelta, jonka kansallinen 
kasvinsuojeluelin on vahvistanut olevan vapaa 
Trioza erytreae Del Guercio -organismista kasvin­
suojelutoimenpiteitä koskevien kansainvälisten 
standardien mukaisesti ja joka mainitaan 13 ar­
tiklan 1 kohdan ii alakohdassa tarkoitetuissa to­
distuksissa kohdassa ”Lisätietoja”. 

tai  
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c) kasvit on kasvatettu tuotantopaikassa, jonka al­
kuperämaan kansallinen kasvinsuojeluelin on re­
kisteröinyt ja jota se valvoo, 

ja 

jossa kasvit on sijoitettu kohtaan, joka on fyysi­
sesti täysin suojattu Trioza erytreae Del Guercio 
-organismin kulkeutumista vastaan, 

ja 

jossa viimeisen liikkumista edeltäneen kasvukau­
den aikana on suoritettu kaksi virallista tarkas­
tusta soveltuvina ajankohtina eikä merkkejä 
Trioza erytreae Del Guercio -organismista ole ha­
vaittu kyseisessä kohdassa ja sitä ympäröivällä 
alueella ainakaan 200 metrin säteellä.”  

—  Lisätään 18.3 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”18.4.  Kolmansista maista peräisin olevat sukujen 
Microcitrus Swingle, Naringi Adans. ja Swing­
lea Merr. kasvit, lukuun ottamatta hedelmiä 
ja siemeniä 

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan I jakson 
18.1, 18.2 ja 18.3 kohdassa tarkoitettuihin kasvei­
hin sovellettavia säännöksiä virallinen lausunto siitä, 
että kasvit 

a) ovat peräisin maasta, jonka on tunnustettu ole­
van vapaa organismeista Xanthomonas citri pv. 
citri ja Xanthomonas citri pv. aurantifolii kasvinsuo­
jelutoimenpiteitä koskevien kansainvälisten stan­
dardien mukaisesti, edellyttäen että asianomaisen 
kolmannen maan kansallinen kasvinsuojeluelin 
on ilmoittanut komissiolle kyseisestä organismin 
osalta vapaasta asemasta ennakolta kirjallisesti, 

tai 

b) ovat peräisin alueelta, jonka alkuperämaan kan­
sallinen kasvinsuojeluelin on vahvistanut olevan 
vapaa organismeista Xanthomonas citri pv. citri ja 
Xanthomonas citri pv. aurantifolii kasvinsuojelutoi­
menpiteitä koskevien kansainvälisten standardien 
mukaisesti ja joka mainitaan 13 artiklan 1 koh­
dan ii alakohdassa tarkoitetuissa todistuksissa 
kohdassa ”Lisätietoja”, edellyttäen että asianomai­
sen kolmannen maan kansallinen kasvinsuojelue­
lin on ilmoittanut komissiolle kyseisestä organis­
min osalta vapaasta asemasta ennakolta 
kirjallisesti.”  

—  Korvataan 19.2 kohdan vasemmanpuoleisessa sarakkeessa nimi Xanthomonas campestris pv. prunis (Smith) 
Dye nimellä Xanthomonas arboricola pv. pruni (Smith) Vauterin et al. 

—  Lisätään 25.7 kohdan jälkeen kohdat seuraavasti: 

”25.7.1.  Lajien Solanum lycopersicum L. ja Solanum 
melongena L. kasvit, lukuun ottamatta he­
delmiä ja siemeniä 

Rajoittamatta liitteessä III olevan A osan 13 kohdan 
ja liitteessä IV olevan A osan I jakson 25.5, 25.6, 
25.7, 28.1 ja 45.3 kohdassa tarkoitettuihin kasvei­
hin sovellettavia säännöksiä virallinen lausunto siitä, 
että kasvit 

a) ovat peräisin maasta, jonka on tunnustettu ole­
van vapaa Keiferia lycopersicella (Walsingham) -or­
ganismista kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevien 
kansainvälisten standardien mukaisesti, 

tai 
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b) ovat peräisin alueelta, jonka alkuperämaan kan­
sallinen kasvinsuojeluelin on tunnustanut olevan 
vapaa Keiferia lycopersicella (Walsingham) -organis­
mista kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevien kan­
sainvälisten standardien mukaisesti ja joka maini­
taan 13 artiklan 1 kohdan ii alakohdassa 
tarkoitetuissa todistuksissa kohdassa ”Lisätietoja”. 

25.7.2.  Lajien Solanum lycopersicum L. ja Solanum 
melongena L. hedelmät 

Virallinen lausunto siitä, että hedelmät 

a) ovat peräisin maasta, jonka on tunnustettu ole­
van vapaa Keiferia lycopersicella (Walsingham) -or­
ganismista kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevien 
kansainvälisten standardien mukaisesti, 

tai 

b) ovat peräisin alueelta, jonka alkuperämaan kan­
sallinen kasvinsuojeluelin on vahvistanut olevan 
vapaa Keiferia lycopersicella (Walsingham) -organis­
mista kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevien kan­
sainvälisten standardien mukaisesti ja joka maini­
taan 13 artiklan 1 kohdan ii alakohdassa 
tarkoitetuissa todistuksissa kohdassa ”Lisätietoja”, 

tai 

c) ovat peräisin tuotantopaikasta, jonka alkuperä­
maan kansallinen kasvinsuojeluelin on vientiä 
edeltävien kolmen kuukauden aikana suoritettu­
jen virallisten tarkastusten ja tutkimusten perus­
teella vahvistanut olevan vapaa Keiferia lycopersi­
cella (Walsingham), -organismista ja joka 
mainitaan 13 artiklan 1 kohdan ii alakohdassa 
tarkoitetuissa todistuksissa kohdassa ”Lisätie­
toja”.”  

—  Korvataan 52 kohdan vasemmanpuoleisessa sarakkeessa ilmaisu ”Lajin Zea mays L. -siemenet” ilmaisulla 
”Lajin Zea mays L. -siemenet” 

ii)  Muutetaan II jakso seuraavasti: 

—  Lisätään 8 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”8.1. Istutettaviksi tarkoitetut Ulmus L. -suvun kas­
vit, siemeniä lukuun ottamatta 

Virallinen lausunto siitä, että tuotantopaikalla tai sen 
välittömässä läheisyydessä ei ole havaittu ’Candidatus 
Phytoplasma ulmi’ -organismin aiheuttamia oireita 
viimeksi päättyneen kasvukauden alun jälkeen.”  

—  Korvataan 10.1 kohta seuraavasti: 

”10.1.  Sukujen Citrus L., Choisya Kunth, Fortunella 
Swingle, Poncirus Raf. ja niiden hybridien 
sekä sukujen Casimiroa La Llave, Clausena 
Burm f., Murraya J. Koenig ex L., Vepris 
Comm. ja Zanthoxylum L. kasvit, lukuun otta­
matta hedelmiä ja siemeniä 

Virallinen lausunto siitä, että kasvit 

a) ovat peräisin alueelta, jonka kansallinen kasvin­
suojeluelin on vahvistanut olevan vapaa Trioza 
erytreae Del Guercio -organismista kasvinsuojelu­
toimenpiteitä koskevien kansainvälisten standar­
dien mukaisesti, 

tai 

b) on kasvatettu tuotantopaikassa, jonka toimivaltai­
set viranomaiset ovat rekisteröineet ja jota ne val­
vovat alkuperäjäsenvaltiossa, 

ja 

jossa kasvit on sijoitettu kohtaan, joka on fyysi­
sesti täysin suojattu Trioza erytreae Del Guercio 
-organismin kulkeutumista vastaan,  
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ja 

jossa viimeisen siirtämistä edeltäneen kasvukau­
den aikana on suoritettu soveltuvina ajankohtina 
kaksi virallista tarkastusta eikä merkkejä Trioza 
erytreae Del Guercio -organismista ole havaittu 
kyseisessä kohdassa ja sitä ympäröivällä alueella 
ainakaan 200 metrin säteellä.”  

—  Korvataan 12 kohdan oikeanpuoleisessa sarakkeessa nimi Xanthomonas campestris pv. pruni (Smith) Dye 
nimellä Xanthomonas arboricola pv. pruni (Smith) Vauterin et al. 

b)  Muutetaan B osa seuraavasti: 

i)  korvataan 6.4 kohdan kolmannen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”IRL, UK” 

ii)  korvataan 12.1 kohdan kolmannen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”IRL, UK” 

iii)  lisätään 16 kohdan jälkeen 16.1 kohta seuraavasti: 

”16.1 Istutettaviksi tarkoitetut suvun Pi­
nus L. kasvit hedelmiä ja siemeniä 
lukuun ottamatta 

Rajoittamatta liitteessä III olevan A osan 
1 kohdassa, liitteessä IV olevan A osan 
I jakson 8.1, 8.2, 9 ja 10 kohdassa, liit­
teessä IV olevan A osan II jakson 4 ja 
5 kohdassa ja liitteessä IV olevan B osan 
7, 8, 9, 10, 11, 12 ja 16 kohdassa tar­
koitettuihin kasveihin sovellettavien 
säännösten soveltamista virallinen lau­
sunto siitä, että 

a)  kasvit on kasvatettu yhtäjaksoisesti 
tuotantopaikoissa maissa, joissa 
Thaumetopoea pityocampa Denis & 
Schiffermüller -organismin ei tiedetä 
esiintyvän, 

tai 

b)  kasvit on kasvatettu yhtäjaksoisesti 
alueella, jonka kansallinen kasvinsuo­
jeluelin on vahvistanut olevan vapaa 
Thaumetopoea pityocampa Denis & 
Schiffermüller -organismista kasvin­
suojelutoimenpiteitä koskevien kan­
sainvälisten standardien mukaisesti, 

tai 

c) kasvit on tuotettu taimitarhoissa, joi­
den, taimitarhan läheisyys mukaan 
lukien, on soveltuvina ajankohtina 
suoritettujen virallisten tarkastusten 
ja tutkimusten perusteella todettu 
olevan vapaita Thaumetopoea pityo­
campa Denis & Schiffermüller -orga­
nismista, 

tai 

d)  kasvit on kasvatettu yhtäjaksoisesti 
paikassa, joka on fyysisesti täysin 
suojattu Thaumetopoea pityocampa De­
nis & Schiffermüller -organismin kul­
keutumista vastaan, ja ne on tarkas­
tettu soveltuvina ajankohtina ja 
todettu Thaumetopoea pityocampa De­
nis & Schiffermüller -organismista 
vapaiksi. 

UK”  
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iv)  korvataan 20.3 kohdan kolmannen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”FI, LV, P (Azorit), SI, SK” 

v)  lisätään 20.3 kohdan jälkeen kohdat seuraavasti: 

”20.4 Istutetut tai istutettaviksi tarkoite­
tut juurelliset kasvit, jotka on kas­
vatettu avomaalla 

Näyttö siitä, että kasvit ovat peräisin pel­
lolta, jonka tiedetään olevan vapaa Glo­
bodera rostochiensis (Wollenweber) Beh­
rens -organismista. 

P (Azorit) 

20.5 Istutettaviksi tarkoitetut suvun Pru­
nus L. kasvit siemeniä lukuun otta­
matta 

Rajoittamatta liitteessä III olevan A osan 
9 ja 18 kohdassa, liitteessä IV olevan 
A osan I jakson 19.2, 23.1 ja 23.2 koh­
dassa tai liitteessä IV olevan A osan 
II jakson 12 ja 16 kohdassa lueteltuihin 
kasveihin sovellettavia säännöksiä viralli­
nen lausunto siitä, että 

a)  kasvit on kasvatettu yhtäjaksoisesti 
tuotantopaikoissa maissa, joissa ei 
tiedetä esiintyvän Xanthomonas arbo­
ricola pv. pruni (Smith) Vauterin et al. 
-organismia, 

tai 

b)  kasvit on kasvatettu yhtäjaksoisesti 
alueella, jonka kansallinen kasvinsuo­
jeluelin on vahvistanut olevan vapaa 
Xanthomonas arboricola pv. pruni  
(Smith) Vauterin et al. -organismista 
kasvinsuojelutoimenpiteitä koskevien 
kansainvälisten standardien mukai­
sesti, 

tai 

c) kasvit ovat suoraan lähtöisin emokas­
veista, joissa ei ole ilmennyt Xantho­
monas arboricola pv. pruni (Smith) 
Vauterin et al. -organismin aiheutta­
mia oireita viimeksi päättyneen kas­
vukauden aikana, 

ja 

Xanthomonas arboricola pv. pruni  
(Smith) Vauterin et al. -organismin ai­
heuttamia oireita ei ole havaittu tuo­
tantopaikan kasveissa viimeksi päät­
tyneen kasvukauden alun jälkeen, 

tai 

d)  lajien Prunus laurocerasus L. ja Prunus 
lusitanica L. kasveilla, joiden pakkauk­
sesta tai muulla tavoin on käytävä 
ilmi, että ne on tarkoitettu myytä­
viksi suoraan lopullisille kuluttajille, 
jotka eivät osallistu ammattimaiseen 
kasvintuotantoon, ei ole havaittu 
Xanthomonas arboricola pv. pruni  
(Smith) Vauterin et al. -organismin ai­
heuttamia oireita tuotantopaikan kas­
veissa viimeksi päättyneen kasvukau­
den alun jälkeen. 

UK”  

15.7.2017 L 184/52 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



vi)  korvataan 21 kohdan kolmannen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”E (paitsi Andalusian, Aragonian, Kastilia la Manchan, Kastilia ja Leónin, Extremaduran, Madridin, Murcian, 
Navarran ja La Riojan itsehallintoalueet sekä Guipuzcoan maakunta (Baskimaa), Garriguesin, Nogueran, Pla 
d'Urgellin, Segriàn ja Urgellin alueet (comarcas) Lleidan maakunnassa (Katalonian itsehallintoalue), Alt 
Vinalopón ja Vinalopó Mitjàn alueet (comarcas) Alicanten maakunnassa sekä Alborachen ja Turísin kunnat 
Valencian maakunnassa (Valencian itsehallintoalue)), EE, F (Korsika), IRL (paitsi Galwayn kaupunki), 
I (Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania, Emilia-Romagna (Parman ja Piacenzan maakunnat), Lazio, 
Liguria, Lombardia (paitsi Mantuan, Milanon, Sondrion ja Varesen maakunnat), Marche, Molise, Piemonte  
(paitsi Buscan, Centallon ja Tarantascan kunnat Cuneon maakunnassa), Sardinia, Sisilia, Toscana, Umbria, 
Valle d'Aosta, Veneto (paitsi Rovigon ja Venetsian maakunnat, Barbonan, Boara Pisanin, Castelbaldon, Masin, 
Piacenza d'Adigen, S. Urbanon ja Vescovanan kunnat Padovan maakunnassa sekä valtatien A4 eteläpuolella 
sijaitseva alue Veronan maakunnassa)), LV, LT (paitsi Babtain ja Kėdainiain kunnat (Kaunasin alue)), P, SI  
(paitsi Gorenjskan, Koroškan, Mariborin ja Notranjskan alueet sekä Lendavan ja Renče-Vogrskon kunnat  
(etelään valtatiestä H4)), SK (paitsi Dunajská Stredan piirikunta, Hronovce ja Hronské Kľačany (Levicen 
piirikunta), Dvory nad Žitavou (Nové Zámkyn piirikunta), Málinec (Poltárin piirikunta), Hrhov (Rožňavan 
piirikunta), Veľké Ripňany (Topoľčanyn piirikunta), Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše ja Zatín (Trebišovin 
piirikunta)), FI, UK (Pohjois-Irlanti paitsi Ballinran Upperin, Carrigenagh Upperin, Ballinranin ja 
Carrigenaghin kunnat Downin kreivikunnassa ja Dunmurry Crossin vaalipiiri Belfastissa, Antrimin 
kreivikunnassa; Mansaari ja Kanaalisaaret).” 

vii)  korvataan 21.1 kohdan toisen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”Rajoittamatta liitteessä III olevan A osan 15 kohdassa olevaa kieltoa tuoda kolmansista maista (Sveitsiä 
lukuun ottamatta) unioniin Vitis L. -suvun kasveja, hedelmiä lukuun ottamatta, virallinen lausunto siitä, että 
kasvit 

a)  ovat peräisin oikeanpuoleisessa sarakkeessa luetelluilta suojelluilta alueilta, 

tai 

b)  on käsitelty asianmukaisesti sen varmistamiseksi, että ne ovat vapaita Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) 
-organismista, 18 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua menettelyä noudattaen hyväksytyn eritelmän 
mukaisesti.” 

viii)  korvataan 21.3 kohdan kolmannen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”E (paitsi Andalusian, Aragonian, Kastilia la Manchan, Kastilia ja Leónin, Extremaduran, Madridin, Murcian, 
Navarran ja La Riojan itsehallintoalueet sekä Guipuzcoan maakunta (Baskimaa), Garriguesin, Nogueran, Pla 
d'Urgellin, Segriàn ja Urgellin alueet (comarcas) Lleidan maakunnassa (Katalonian itsehallintoalue), Alt 
Vinalopón ja Vinalopó Mitjàn alueet (comarcas) Alicanten maakunnassa sekä Alborachen ja Turísin kunnat 
Valencian maakunnassa (Valencian itsehallintoalue)), EE, F (Korsika), IRL (paitsi Galwayn kaupunki), 
I (Abruzzo, Apulia, Basilicata, Calabria, Campania, Emilia-Romagna (Parman ja Piacenzan maakunnat), Lazio, 
Liguria, Lombardia (paitsi Mantuan, Milanon, Sondrion ja Varesen maakunnat), Marche, Molise, Piemonte  
(paitsi Buscan, Centallon ja Tarantascan kunnat Cuneon maakunnassa), Sardinia, Sisilia, Toscana, Umbria, 
Valle d'Aosta, Veneto (paitsi Rovigon ja Venetsian maakunnat, Barbonan, Boara Pisanin, Castelbaldon, Masin, 
Piacenza d'Adigen, S. Urbanon ja Vescovanan kunnat Padovan maakunnassa sekä valtatien A4 eteläpuolella 
sijaitseva alue Veronan maakunnassa)), LV, LT (paitsi Babtain ja Kėdainiain kunnat (Kaunasin alue)), P, SI  
(paitsi Gorenjskan, Koroškan, Mariborin ja Notranjskan alueet sekä Lendavan ja Renče-Vogrskon kunnat  
(etelään valtatiestä H4)), SK (paitsi Dunajská Stredan piirikunta, Hronovce ja Hronské Kľačany (Levicen 
piirikunta), Dvory nad Žitavou (Nové Zámkyn piirikunta), Málinec (Poltárin piirikunta), Hrhov (Rožňavan 
piirikunta), Veľké Ripňany (Topoľčanyn piirikunta), Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše ja Zatín (Trebišovin 
piirikunta)), FI, UK (Pohjois-Irlanti paitsi Ballinran Upperin, Carrigenagh Upperin, Ballinranin ja 
Carrigenaghin kunnat Downin kreivikunnassa ja Dunmurry Crossin vaalipiiri Belfastissa, Antrimin 
kreivikunnassa; Mansaari ja Kanaalisaaret).” 

ix)  lisätään 21.3 kohdan jälkeen kohdat seuraavasti: 

”21.4. Istutettaviksi tarkoitetut Palmae-hei­
mon kasvit, joiden rungon läpimitta 
tyvestä mitattuna on yli 5 cm ja jotka 
kuuluvat seuraaviin sukuihin: Brahea 
Mart., Butia Becc., Chamaerops L., Ju­
baea Kunth, Livistona R. Br., Phoenix 
L., Sabal Adans., Syagrus Mart., Tra­
chycarpus H. Wendl., Trithrinax Mart., 
Washingtonia Raf. 

Rajoittamatta liitteessä III olevan A osan 
17 kohdassa, liitteessä IV olevan A osan 
I jakson 37 ja 37.1 kohdassa ja liitteessä IV 
olevan A osan II jakson 19.1 kohdassa lue­
teltuihin kasveihin sovellettavia säännöksiä 
virallinen lausunto siitä, että kasvit 

a) on kasvatettu yhtäjaksoisesti tuotanto­
paikoissa maissa, joissa ei tiedetä esiinty­
vän Paysandisia archon (Burmeister) -or­
ganismia, 

tai  

IRL, MT, UK 
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b)  on kasvatettu yhtäjaksoisesti alueella, 
jonka kansallinen kasvinsuojeluelin on 
vahvistanut olevan vapaa Paysandisia ar­
chon (Burmeister) -organismista kasvin­
suojelutoimenpiteitä koskevien kansain­
välisten standardien mukaisesti, 

tai 

c)  on vähintään kahden vuoden ajan ennen 
vientiä tai siirtämistä kasvatettu tuotan­
topaikassa, 

— jonka alkuperämaan kansallinen kas­
vinsuojeluelin on rekisteröinyt ja jota 
se valvoo, 

ja 

—  jossa kasvit on sijoitettu kohtaan, 
joka on fyysisesti täysin suojattu Pay­
sandisia archon (Burmeister) -organis­
min kulkeutumista vastaan, 

ja 

— jossa vuosittain soveltuvina ajankoh­
tina, myös välittömästi ennen siirtä­
mistä kyseiseltä tuotantopaikalta, 
tehtävien kolmen virallisen tarkas­
tuksen aikana ei ole havaittu merk­
kejä Paysandisia archon (Burmeister) 
-organismista. 

21.5. Istutettaviksi tarkoitetut Palmae-hei­
mon kasvit, joiden rungon läpimitta 
tyvestä mitattuna on yli 5 cm ja jotka 
kuuluvat seuraaviin taksoneihin: Areca 
catechu L., Arenga pinnata (Wurmb) 
Merr., Bismarckia Hildebr. & H.Wendl., 
Borassus flabellifer L., Brahea armata S. 
Watson, Brahea edulis H.Wendl., Butia 
capitata (Mart.) Becc., Calamus merrillii 
Becc., Caryota maxima Blume, Caryota 
cumingii Lodd. ex Mart., Chamaerops 
humilis L., Cocos nucifera L., Copernicia 
Mart., Corypha utan Lam., Elaeis gui­
neensis Jacq., Howea forsteriana Becc., 
Jubea chilensis (Molina) Baill., Livistona 
australis C. Martius, Livistona decora (W. 
Bull) Dowe, Livistona rotundifolia (Lam.) 
Mart., Metroxylon sagu Rottb., Phoenix 
canariensis Chabaud, Phoenix dactylifera 
L., Phoenix reclinata Jacq., Phoenix roebe­
lenii O'Brien, Phoenix sylvestris (L.) 
Roxb., Phoenix theophrasti Greuter, Prit­
chardia Seem. & H. Wendl., Ravenea ri­
vularis Jum. & H. Perrier, Roystonea re­
gia (Kunth) O.F.Cook, Sabal palmetto  
(Walter) Lodd. ex Schult. & Schult. f., 
Syagrus romanzoffiana (Cham.) Glass­
man, Trachycarpus fortunei (Hook.) H. 
Wendl. ja Washingtonia Raf. 

Rajoittamatta liitteessä III olevan A osan 
17 kohdassa, liitteessä IV olevan A osan 
I jakson 37 ja 37.1 kohdassa ja liitteessä IV 
olevan A osan II jakson 19.1 kohdassa lue­
teltuihin kasveihin sovellettavia säännöksiä 
virallinen lausunto siitä, että kasvit 

a) on kasvatettu yhtäjaksoisesti tuotanto­
paikoissa maissa, joissa ei tiedetä esiinty­
vän Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) 
-organismia, 

tai 

b)  on kasvatettu yhtäjaksoisesti alueella, 
jonka kansallinen kasvinsuojeluelin on 
vahvistanut olevan vapaa Rhynchophorus 
ferrugineus (Olivier) -organismista kasvin­
suojelutoimenpiteitä koskevien kansain­
välisten standardien mukaisesti, 

tai 

c)  on vähintään kahden vuoden ajan ennen 
vientiä tai siirtämistä kasvatettu tuotan­
topaikassa, 

— jonka alkuperämaan kansallinen kas­
vinsuojeluelin on rekisteröinyt ja jota 
se valvoo, 

ja  

IRL, P (Azorit), 
UK” 
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—  jossa kasvit on sijoitettu kohtaan, 
joka on fyysisesti täysin suojattu 
Rhynchophorus ferrugineus (Olivier) 
-organismin kulkeutumista vastaan, 

ja 

— jossa vuosittain soveltuvina ajankoh­
tina, myös välittömästi ennen siirtä­
mistä kyseiseltä tuotantopaikalta, 
tehtävien kolmen virallisen tarkas­
tuksen aikana ei ole havaittu merk­
kejä Rhynchophorus ferrugineus (Oli­
vier) -organismista.  

x)  korvataan 24.1 ja 24.2 kohdan kolmannen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”IRL, P (Azorit, Beira Interior, Beira Litoral, Entre Douro e Minho ja Trás-os-Montes), UK, S, FI” 

xi)  korvataan 24.3 kohta seuraavasti: 

”24.3. Istutettaviksi tarkoitetut suvun Be­
gonia L. kasvit, lukuun ottamatta 
siemeniä, mukuloita ja juurimuku­
loita, ja istutettaviksi tarkoitetut 
sukujen Dipladenia A.DC., Ficus L., 
Hibiscus L. ja Mandevilla Lindl. ja 
lajin Nerium oleander L. kasvit, lu­
kuun ottamatta siemeniä 

Rajoittamatta liitteessä IV olevan A osan 
I jakson 45.1 kohdassa lueteltuihin kas­
veihin tarvittaessa sovellettavia vaati­
muksia virallinen lausunto siitä, että 

a)  kasvit ovat peräisin alueelta, jonka 
tiedetään olevan vapaa Bemisia tabaci 
Genn. -organismista (Euroopan po­
pulaatiot), 

tai 

b) kasveissa ei ole todettu merkkejä Be­
misia tabaci Genn. -organismista (Eu­
roopan populaatiot) tuotantopaikalla 
virallisissa tarkastuksissa, joita on 
tehty markkinoille saattamista edeltä­
vien yhdeksän viikon aikana vähin­
tään joka kolmas viikko, 

tai 

c) jos tuotantopaikalta on löytynyt Be­
misia tabaci Genn. -organismia (Eu­
roopan populaatiot), tuotantopai­
kassa pidetyille tai tuotetuille 
kasveille on tehty asianmukainen kä­
sittely sen varmistamiseksi, että ne 
ovat vapaita Bemisia tabaci Genn. -or­
ganismista (Euroopan populaatiot) ja 
tuotantopaikka on sen jälkeen to­
dettu vapaaksi Bemisia tabaci Genn. 
-organismista (Euroopan populaatiot) 
asianmukaisten Bemisia tabaci Genn. 
-organismin (Euroopan populaatiot) 
hävittämiseksi toteutettujen toimen­
piteiden seurauksena, sekä tuotanto­
paikalta siirtämistä edeltävien yhdek­
sän viikon aikana joka kolmas viikko 
tehdyissä virallisissa tarkastuksissa 
että mainittuna aikana toteutetuissa 
seurantamenettelyissä, 

tai  

IRL, P (Azorit, Beira 
Interior, Beira Litoral, 
Entre Douro e Minho 
ja Trás-os-Montes), 
UK, S, FI” 
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d)  kasveille, joiden osalta pakkauksen 
tai kukan kehityksen tai jonkin 
muun on osoitettava, että ne on tar­
koitettu loppukuluttajille, jotka eivät 
osallistu ammattimaiseen kasvintuo­
tantoon, on tehty välittömästi ennen 
siirtoa virallinen tarkastus ja ne on 
todettu vapaiksi Bemisia tabaci Genn. 
-organismista (Euroopan populaa­
tiot).  

xii)  korvataan 33 kohdan kolmannen sarakkeen teksti seuraavasti: 

”IRL, UK”  

5) Muutetaan liite V seuraavasti: 

a)  Muutetaan A osa seuraavasti: 

i)  Muutetaan I jakso seuraavasti: 

—  korvataan 1.4 kohta seuraavasti: 

”1.4.  Sukujen Choisya Kunth, Fortunella Swingle, Poncirus Raf. ja niiden hybridien sekä sukujen Casimiroa La 
Llave, Clausena Burm. f., Murraya J. Koenig ex L., Vepris Comm., Zanthoxylum L. ja Vitis L. kasvit, 
lukuun ottamatta hedelmiä ja siemeniä.” 

—  korvataan 1.7 kohdan b alakohdassa oleva taulukko seuraavasti: 

”CN-koodi Tavaran kuvaus 

4401 12 00 Lehtipuuta oleva polttopuu rankoina, pölkkyinä, halkoina, oksina, risukimppuina tai 
niiden kaltaisissa muodoissa 

4401 22 00 Lehtipuu lastuina tai hakkeena 

4401 40 90 Puujäte (muu kuin sahanpuru), ei yhteenpuristettu 

ex 4403 12 00 Lehtipuuta oleva raakapuu, joka on käsitelty maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla 
suoja-aineilla, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syr­
jätty puu 

ex 4403 99 00 Lehtipuuta (muuta kuin trooppista puulajia, tammea (Quercus spp.), pyökkiä (Fagus 
spp.), koivua (Betula spp.), poppelia tai haapaa (Populus spp.) tai eukalyptuspuuta (Eu­
calyptus spp.)) oleva raakapuu, myös jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai kar­
keasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja-aineilla 
käsitelty 

ex 4404 20 00 Lehtipuuta olevat halkaistut pylväät; teroitetut, mutta pituussuunnassa sahaamattomat 
lehtipuuta olevat paalut, seipäät ja kepit 

ex 4407 99 Lehtipuuta (muuta kuin trooppista puulajia, tammea (Quercus spp.), pyökkiä (Fagus 
spp.), vaahteraa (Acer spp.), kirsikkapuuta (Prunus spp.), saarnea (Fraxinus spp.), koivua  
(Betula spp.) tai poppelia tai haapaa (Populus spp.)) oleva puu, sahattu tai veistetty  
(chipped) pituussuunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, hiottu tai 
päistään jatkettu, paksuus suurempi kuin 6 mm.”  
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—  korvataan 2.1 kohta seuraavasti: 

”2.1.  Istutettavaksi tarkoitetut sukujen/lajien Abies Mill., Apium graveolens L., Argyranthemum spp., Asparagus 
officinalis L., Aster spp., Brassica spp., Castanea Mill., Cucumis spp., Dendranthema (DC.) Des Moul., 
Dianthus L. ja hybridit, Exacum spp., Fragaria L., Gerbera Cass., Gypsophila L., kaikki Impatiens L. -suvun 
New Guinea -hybridilajikkeet, Lactuca spp., Larix Mill., Leucanthemum L., Lupinus L., Pelargonium l'Hérit. 
ex Ait., Picea A. Dietr., Pinus L., Platanus L., Populus L., Prunus laurocerasus L., Prunus lusitanica L., 
Pseudotsuga Carr., Quercus L., Rubus L., Spinacia L., Tanacetum L., Tsuga Carr., Ulmus L. ja Verbena L. 
kasvit, lukuun ottamatta siemeniä, ja muut ruohovartisten lajien, Gramineae -heimoa lukuun 
ottamatta, istutettavaksi tarkoitetut kasvit, lukuun ottamatta sipuleita, juurimukuloita, juurakoita, 
siemeniä ja mukuloita.” 

ii)  Muutetaan II jakso seuraavasti: 

—  korvataan 1.2 kohta seuraavasti: 

”1.2.  Istutettavaksi tarkoitetut Beta vulgaris L. -lajin sekä sukujen Platanus L., Populus L., Prunus L. ja Quercus 
spp., muut kuin Quercus suber, ja Ulmus L. kasvit, lukuun ottamatta siemeniä.” 

—  lisätään 1.3 kohdan jälkeen kohta seuraavasti: 

”1.3.1.  Istutettaviksi tarkoitetut Palmae-heimon kasvit, joiden rungon läpimitta tyvestä mitattuna on yli 
5 cm ja jotka kuuluvat seuraaviin taksoneihin: Areca catechu L., Arenga pinnata (Wurmb) Merr., 
Bismarckia Hildebr. & H. Wendl., Borassus flabellifer L., Brahea Mart., Butia Becc., Calamus merrillii 
Becc., Caryota maxima Blume, Caryota cumingii Lodd. ex Mart., Chamaerops L., Cocos nucifera L., 
Copernicia Mart., Corypha utan Lam., Elaeis guineensis Jacq., Howea forsteriana Becc., Jubaea Kunth, 
Livistona R. Br., Metroxylon sagu Rottb., Phoenix L., Pritchardia Seem. & H.Wendl., Ravenea rivularis 
Jum. & H. Perrier, Roystonea regia (Kunth) O.F. Cook, Sabal Adans., Syagrus Mart., Trachycarpus H. 
Wendl., Trithrinax Mart., Washingtonia Raf.” 

—  korvataan 1.10 kohdan b alakohdassa oleva taulukko seuraavasti: 

”CN-koodi Tavaran kuvaus 

4401 11 00 Havupuuta oleva polttopuu rankoina, pölkkyinä, halkoina, oksina, risukimppuina tai 
niiden kaltaisissa muodoissa 

4401 12 00 Lehtipuuta oleva polttopuu rankoina, pölkkyinä, halkoina, oksina, risukimppuina tai 
niiden kaltaisissa muodoissa 

4401 21 00 Havupuu lastuina tai hakkeena 

4401 22 00 Lehtipuu lastuina tai hakkeena 

4401 40 90 Puujäte (muu kuin sahanpuru), ei yhteenpuristettu 

ex 4403 11 00 Havupuuta oleva raakapuu, joka on käsitelty maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla 
suoja-aineilla, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syr­
jätty puu 

ex 4403 12 00 Lehtipuuta oleva raakapuu, joka on käsitelty maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla 
suoja-aineilla, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syr­
jätty puu 

ex 4403 21 Havupuuta, mäntyä (Pinus spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu 
kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla 
tai muilla suoja-aineilla käsitelty, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin vähintään 
15 cm 

ex 4403 22 00 Havupuuta, mäntyä (Pinus spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu 
kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla 
tai muilla suoja-aineilla käsitelty, muu kuin se, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin 
vähintään 15 cm 
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”CN-koodi Tavaran kuvaus 

ex 4403 23 Havupuuta, kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on 
poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, 
kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin 
vähintään 15 cm 

ex 4403 24 00 Havupuuta, kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on 
poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, 
kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, muu kuin se, jonka poikkileikkaus on 
kaikilta kohdin vähintään 15 cm 

ex 4403 25 Havupuuta, muuta kuin mäntyä (Pinus spp.) tai kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) oleva 
raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty 
puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, jonka 
poikkileikkaus on kaikilta kohdin vähintään 15 cm 

ex 4403 26 00 Havupuuta, muuta kuin mäntyä (Pinus spp.) tai kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) oleva 
raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty 
puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, muu 
kuin se, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin vähintään 15 cm 

ex 4403 99 00 Lehtipuuta (muuta kuin trooppista puulajia, tammea (Quercus spp.), pyökkiä (Fagus 
spp.), koivua (Betula spp.), poppelia tai haapaa (Populus spp.) tai eukalyptuspuuta (Eu­
calyptus spp.)) oleva raakapuu, myös jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai kar­
keasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja-aineilla 
käsitelty 

ex 4404 Halkaistut pylväät; teroitetut, mutta pituussuunnassa sahaamattomat puupaalut, -sei­
päät ja -kepit 

4406 Puiset rata- ja raitiotiepölkyt 

ex 4407 Havupuu, sahattu tai veistetty (chipped) pituussuunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sor­
vattu, myös höylätty, hiottu tai päistään jatkettu, paksuus suurempi kuin 6 mm 

ex 4407 99 Lehtipuu (muuta kuin trooppista puulajia, tammea (Quercus spp.), pyökkiä (Fagus 
spp.), vaahteraa (Acer spp.), kirsikkapuuta (Prunus spp.), saarnea (Fraxinus spp.), koivua  
(Betula spp.) tai poppelia tai haapaa (Populus spp.)), sahattu tai veistetty (chipped) pi­
tuussuunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, hiottu tai päistään jat­
kettu, paksuus suurempi kuin 6 mm”  

—  korvataan 2.1 kohta seuraavasti: 

”2.1.  Istutettaviksi tarkoitetut Begonia L. -suvun kasvit, lukuun ottamatta siemeniä, mukuloita ja 
juurimukuloita, ja istutettaviksi tarkoitetut taksonien Dipladenia A.DC., Euphorbia pulcherrima Willd., 
Ficus L., Hibiscus L., Mandevilla Lindl. ja Nerium oleander L. kasvit, lukuun ottamatta siemeniä.” 

b)  Muutetaan B osa seuraavasti: 

i)  Muutetaan I jakso seuraavasti: 

—  korvataan 1 kohdassa nimi ”Zea mais L.” nimellä ”Zea mays L.” 

—  korvataan 2 kohdan kymmenennessä luetelmakohdassa nimi ”Amiris P. Browne” nimellä ”Amyris P. Browne” 

—  muutetaan 3 kohta seuraavasti: 

—  korvataan ensimmäinen luetelmakohta seuraavasti: 

”—  Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf., Microcitrus Swingle, Naringi Adans., Swinglea Merr. ja 
niiden hybridit, Momordica L., Solanum lycopersicum L. ja Solanum melongena L.” 

15.7.2017 L 184/58 Euroopan unionin virallinen lehti FI    



—  lisätään luetelmakohta seuraavasti: 

”—  Punica granatum L., peräisin Afrikan mantereen maista, Kap Verdeltä, Saint Helenalta, 
Madagaskarilta, Réunionilta, Mauritiukselta tai Israelista.” 

—  muutetaan 6 kohta seuraavasti: 

—  lisätään a alakohtaan luetelmakohta seuraavasti: 

”—  Yhdysvalloista ja Kanadasta peräisin oleva Amelanchier Medik., Aronia Medik., Cotoneaster Medik., 
Crataegus L., Cydonia Mill., Malus Mill., Prunus L., Pyracantha M. Roem., Pyrus L. ja Sorbus L., mukaan 
luettuna puutavara, jossa ei ole jäljellä puun luonnollista pyöreää pintaa, lukuun ottamatta 
sahanpurua ja lastuja,” 

—  korvataan b alakohdassa oleva taulukko seuraavasti: 

”CN-koodi Tavaran kuvaus 

4401 11 00 Havupuuta oleva polttopuu rankoina, pölkkyinä, halkoina, oksina, risukimppuina 
tai niiden kaltaisissa muodoissa 

4401 12 00 Lehtipuuta oleva polttopuu rankoina, pölkkyinä, halkoina, oksina, risukimppuina 
tai niiden kaltaisissa muodoissa 

4401 21 00 Havupuu lastuina tai hakkeena 

4401 22 00 Lehtipuu lastuina tai hakkeena 

4401 40 10 Sahanpuru, ei yhteenpuristettu 

4401 40 90 Puujäte (muu kuin sahanpuru), ei yhteenpuristettu 

ex 4403 11 00 Havupuuta oleva raakapuu, joka on käsitelty maalilla, petsillä, kreosootilla tai 
muilla suoja-aineilla, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai kar­
keasti syrjätty puu 

ex 4403 12 00 Lehtipuuta oleva raakapuu, joka on käsitelty maalilla, petsillä, kreosootilla tai 
muilla suoja-aineilla, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai kar­
keasti syrjätty puu 

ex 4403 21 Havupuuta, mäntyä (Pinus spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu 
kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosoo­
tilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin vä­
hintään 15 cm 

ex 4403 22 00 Havupuuta, mäntyä (Pinus spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu 
kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosoo­
tilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, muu kuin se, jonka poikkileikkaus on kai­
kilta kohdin vähintään 15 cm 

ex 4403 23 Havupuuta, kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä 
on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, pet­
sillä, kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, jonka poikkileikkaus on kaikilta 
kohdin vähintään 15 cm 

ex 4403 24 00 Havupuuta, kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä 
on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, pet­
sillä, kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, muu kuin se, jonka poikkileik­
kaus on kaikilta kohdin vähintään 15 cm 
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”CN-koodi Tavaran kuvaus 

ex 4403 25 Havupuuta, muuta kuin mäntyä (Pinus spp.) tai kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) 
oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti 
syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsi­
telty, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin vähintään 15 cm 

ex 4403 26 00 Havupuuta, muuta kuin mäntyä (Pinus spp.) tai kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) 
oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti 
syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsi­
telty, muu kuin se, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin vähintään 15 cm 

4403 91 00 Tammea (Quercus spp.) oleva raakapuu, myös jos siitä on poistettu kuori tai pinta­
puu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla 
suoja-aineilla käsitelty 

4403 95 Koivua (Betula spp.) oleva raakapuu, myös jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, 
tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja- 
aineilla käsitelty, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin vähintään 15 cm 

4403 96 00 Koivua (Betula spp.) oleva raakapuu, myös jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, 
tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja- 
aineilla käsitelty, muu kuin se, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin vähintään 
15 cm 

4403 97 00 Poppelia tai haapaa (Populus spp.) oleva raakapuu, myös jos siitä on poistettu kuori 
tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai 
muilla suoja-aineilla käsitelty 

ex 4403 99 00 Lehtipuuta (muuta kuin trooppista puulajia, tammea (Quercus spp.), pyökkiä (Fagus 
spp.), koivua (Betula spp.), poppelia tai haapaa (Populus spp.) tai eukalyptuspuuta  
(Eucalyptus spp.)) oleva raakapuu, myös jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai 
karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja-ai­
neilla käsitelty 

ex 4404 Halkaistut pylväät; teroitetut, mutta pituussuunnassa sahaamattomat puupaalut, 
-seipäät ja -kepit 

4406 Puiset rata- ja raitiotiepölkyt 

ex 4407 Havupuu, sahattu tai veistetty (chipped) pituussuunnassa, tasoleikattu tai viiluksi 
sorvattu, myös höylätty, hiottu tai päistään jatkettu, paksuus suurempi kuin 6 mm 

4407 91 Tammea (Quercus spp.) oleva puu, sahattu tai veistetty (chipped) pituussuunnassa, 
tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, hiottu tai päistään jatkettu, pak­
suus suurempi kuin 6 mm 

ex 4407 93 Acer saccharum Marsh -lajia oleva puu, sahattu tai veistetty (chipped) pituussuun­
nassa, tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, hiottu tai päistään jatkettu, 
paksuus suurempi kuin 6 mm 

4407 94 Kirsikkapuu (Prunus spp.), sahattu tai veistetty (chipped) pituussuunnassa, tasolei­
kattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, hiottu tai päistään jatkettu, paksuus suu­
rempi kuin 6 mm 
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”CN-koodi Tavaran kuvaus 

4407 95 Saarnea (Fraxinus spp.) oleva puu, sahattu tai veistetty (chipped) pituussuunnassa, 
tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, hiottu tai päistään jatkettu, pak­
suus suurempi kuin 6 mm 

4407 96 Koivua (Betula spp.) oleva puu, sahattu tai veistetty (chipped) pituussuunnassa, ta­
soleikattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, hiottu tai päistään jatkettu, paksuus 
suurempi kuin 6 mm 

4407 97 Poppelia tai haapaa (Populus spp.) oleva puu, sahattu tai veistetty (chipped) pituus­
suunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, hiottu tai päistään jat­
kettu, paksuus suurempi kuin 6 mm 

ex 4407 99 Lehtipuu (muuta kuin trooppista puulajia, tammea (Quercus spp.), pyökkiä (Fagus 
spp.), vaahteraa (Acer spp.), kirsikkapuuta (Prunus spp.), saarnea (Fraxinus spp.), koi­
vua (Betula spp.) tai poppelia tai haapaa (Populus spp.)), sahattu tai veistetty (chip­
ped) pituussuunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, hiottu tai 
päistään jatkettu, paksuus suurempi kuin 6 mm 

4408 10 Havupuuta olevat viilut vanerointia (myös kerrostettua puuta tasoleikkaamalla saa­
dut), ristiinliimattua vaneria tai niiden kaltaista kerrostettua puuta varten ja muu 
puu, sahattu pituussuunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, 
hiottu, saumattu tai päistään jatkettu, paksuus enintään 6 mm 

4416 00 00 Puiset drittelit, tynnyrit, sammiot, saavit ja muut tynnyriteokset sekä niiden puuo­
sat, myös kimmet 

9406 10 00 Tehdasvalmisteiset rakennukset, puuta”  

ii)  Muutetaan II jakso seuraavasti: 

—  korvataan 7 kohdan b alakohdassa oleva taulukko seuraavasti: 

”CN-koodi Tavaran kuvaus 

4401 11 00 Havupuuta oleva polttopuu rankoina, pölkkyinä, halkoina, oksina, risukimppuina tai 
niiden kaltaisissa muodoissa 

4401 12 00 Lehtipuuta oleva polttopuu rankoina, pölkkyinä, halkoina, oksina, risukimppuina tai 
niiden kaltaisissa muodoissa 

4401 21 00 Havupuu lastuina tai hakkeena 

4401 22 00 Lehtipuu lastuina tai hakkeena 

4401 40 90 Puujäte (muu kuin sahanpuru), ei yhteenpuristettu 

ex 4403 11 00 Havupuuta oleva raakapuu, joka on käsitelty maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla 
suoja-aineilla, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syr­
jätty puu 

ex 4403 12 00 Lehtipuuta oleva raakapuu, joka on käsitelty maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla 
suoja-aineilla, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syr­
jätty puu 
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”CN-koodi Tavaran kuvaus 

ex 4403 21 Havupuuta, mäntyä (Pinus spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu 
kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla 
tai muilla suoja-aineilla käsitelty, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin vähintään 
15 cm 

ex 4403 22 00 Havupuuta, mäntyä (Pinus spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu 
kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla 
tai muilla suoja-aineilla käsitelty, muu kuin se, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin 
vähintään 15 cm 

ex 4403 23 Havupuuta, kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on 
poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, 
kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin 
vähintään 15 cm 

ex 4403 24 00 Havupuuta, kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) oleva raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on 
poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, 
kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, muu kuin se, jonka poikkileikkaus on 
kaikilta kohdin vähintään 15 cm 

ex 4403 25 Havupuuta, muuta kuin mäntyä (Pinus spp.) tai kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) oleva 
raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty 
puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, jonka 
poikkileikkaus on kaikilta kohdin vähintään 15 cm 

ex 4403 26 00 Havupuuta, muuta kuin mäntyä (Pinus spp.) tai kuusta (Abies spp. ja Picea spp.) oleva 
raakapuu, ei kuitenkaan jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai karkeasti syrjätty 
puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja-aineilla käsitelty, muu 
kuin se, jonka poikkileikkaus on kaikilta kohdin vähintään 15 cm 

ex 4403 99 00 Lehtipuuta (muuta kuin trooppista puulajia, tammea (Quercus spp.), pyökkiä (Fagus 
spp.), koivua (Betula spp.), poppelia tai haapaa (Populus spp.) tai eukalyptuspuuta (Eu­
calyptus spp.)) oleva raakapuu, myös jos siitä on poistettu kuori tai pintapuu, tai kar­
keasti syrjätty puu, muu kuin maalilla, petsillä, kreosootilla tai muilla suoja-aineilla 
käsitelty 

ex 4404 Halkaistut pylväät; teroitetut, mutta pituussuunnassa sahaamattomat puupaalut, -sei­
päät ja -kepit 

4406 Puiset rata- ja raitiotiepölkyt 

ex 4407 Havupuu, sahattu tai veistetty (chipped) pituussuunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sor­
vattu, myös höylätty, hiottu tai päistään jatkettu, paksuus suurempi kuin 6 mm 

ex 4407 99 Lehtipuu (muuta kuin trooppista puulajia, tammea (Quercus spp.), pyökkiä (Fagus 
spp.), vaahteraa (Acer spp.), kirsikkapuuta (Prunus spp.), saarnea (Fraxinus spp.), koivua  
(Betula spp.) tai poppelia tai haapaa (Populus spp.)), sahattu tai veistetty (chipped) pi­
tuussuunnassa, tasoleikattu tai viiluksi sorvattu, myös höylätty, hiottu tai päistään jat­
kettu, paksuus suurempi kuin 6 mm 

4415 Puiset pakkauslaatikot, -rasiat, -häkit, -pytyt ja niiden kaltaiset päällykset; puiset kaa­
peli- ja johdinkelat; kuormalavat, laatikkokuormalavat ja muut puiset lastauslavat; pui­
set kuormauslavojen lavakaulukset 

9406 10 00 Tehdasvalmisteiset rakennukset, puuta”   
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PÄÄTÖKSET 

POLIITTISTEN JA TURVALLISUUSASIOIDEN KOMITEAN PÄÄTÖS (YUTP) 2017/1280, 

annettu 11 päivänä heinäkuuta 2017, 

Rafahin rajanylityspaikkaa varten perustetun Euroopan unionin rajavalvonnan avustusoperaation  
(EU BAM Rafah) johtajan toimeksiannon jatkamisesta (EU BAM Rafah/1/2017) 

POLIITTISTEN JA TURVALLISUUSASIOIDEN KOMITEA, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionista tehdyn sopimuksen ja erityisesti sen 38 artiklan kolmannen kohdan, 

ottaa huomioon Euroopan unionin rajavalvonnan avustusoperaation perustamisesta Rafahin rajanylityspaikkaa varten  
(EU BAM Rafah) 25 päivänä marraskuuta 2005 hyväksytyn neuvoston yhteisen toiminnan 2005/889/YUTP (1) ja 
erityisesti sen 10 artiklan 1 kohdan, 

ottaa huomioon unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkean edustajan ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Yhteisen toiminnan 2005/889/YUTP 10 artiklan 1 kohdan nojalla poliittisten ja turvallisuusasioiden komitea  
(PTK) on valtuutettu tekemään perussopimuksen 38 artiklan mukaisesti Rafahin rajanylityspaikkaa varten 
perustetun Euroopan unionin rajavalvonnan avustusoperaation (EU BAM Rafah) poliittista valvontaa ja strategista 
johtoa koskevat asiaankuuluvat päätökset, mukaan lukien päätös operaation johtajan nimittämisestä. 

(2)  PTK hyväksyi 7 päivänä heinäkuuta 2015 päätöksen EU BAM Rafah/1/2015 (2), jolla Natalina CEA nimitettiin 
EU BAM Rafah -operaation johtajaksi 1 päivästä heinäkuuta 2015 30 päivään kesäkuuta 2016. 

(3)  PTK hyväksyi 12 päivänä heinäkuuta 2016 päätöksen EU BAM Rafah/1/2016 (3), jolla Natalina CEAn 
toimeksiantoa EU BAM Rafah -operaation johtajana jatkettiin 30 päivään kesäkuuta 2017. 

(4)  Neuvosto hyväksyi 4 päivänä heinäkuuta 2017 päätöksen (YUTP) 2017/1193 (4), jolla EU BAM Rafah 
-operaation toimeksiantoa jatkettiin 1 päivästä heinäkuuta 2017 30 päivään kesäkuuta 2018. 

(5)  Unionin ulkoasioiden ja turvallisuuspolitiikan korkea edustaja on ehdottanut, että Natalina CEAn toimeksiantoa 
EU BAM Rafah -operaation johtajana jatketaan 1 päivästä heinäkuuta 2017 30 päivään kesäkuuta 2018, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Jatketaan Natalina CEAn toimeksiantoa EU BAM Rafah -operaation johtajana 1 päivästä heinäkuuta 2017 30 päivään 
kesäkuuta 2018. 
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(1) EUVL L 327, 14.12.2005, s. 28. 
(2) Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean päätös (YUTP) 2015/1128, annettu 7 päivänä heinäkuuta 2015, Rafahin rajanylityspaikkaa 

varten perustetun Euroopan unionin rajavalvonnan avustusoperaation (EU BAM Rafah) johtajan nimittämisestä (EU BAM Rafah/1/2015)  
(EUVL L 184, 11.7.2015, s. 16). 

(3) Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean päätös (YUTP) 2016/1194, annettu 12 päivänä heinäkuuta 2016, Rafahin rajanylityspaikkaa 
varten perustetun Euroopan unionin rajavalvonnan avustusoperaation (EU BAM Rafah) johtajan toimeksiannon jatkamisesta (EU BAM 
Rafah/1/2016) (EUVL L 197, 22.7.2016, s. 3). 

(4) Neuvoston päätös (YUTP) 2017/1193, annettu 4 päivänä heinäkuuta 2017, Euroopan unionin rajavalvonnan avustusoperaation 
perustamisesta Rafahin rajanylityspaikkaa varten (EU BAM Rafah) hyväksytyn yhteisen toiminnan 2005/889/YUTP muuttamisesta  
(EUVL L 172, 5.7.2017, s. 12. 



2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä heinäkuuta 2017. 

Tehty Brysselissä 11 päivänä heinäkuuta 2017. 

Poliittisten ja turvallisuusasioiden komitean puolesta 

Puheenjohtaja 
W. STEVENS  
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2017/1281, 

annettu 13 päivänä heinäkuuta 2017, 

luvan antamisesta L-ergotioneiinin saattamiseksi markkinoille elintarvikkeen uutena ainesosana 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 258/97 mukaisesti 

(tiedoksiannettu numerolla C(2017) 4844) 

(Ainoastaan englanninkielinen teksti on todistusvoimainen) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon uuselintarvikkeista ja elintarvikkeiden uusista ainesosista 27 päivänä tammikuuta 1997 annetun 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 258/97 (1) ja erityisesti sen 7 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Tetradehedron esitti 25 päivänä heinäkuuta 2013 Ranskan toimivaltaisille viranomaisille hakemuksen synteettisen 
L-ergotioneiinin, jäljempänä ’L-ergotioneiini’, saattamisesta markkinoille elintarvikkeen uutena ainesosana 
asetuksen (EY) N:o 258/97 1 artiklan 2 kohdan c alakohdan mukaisesti. Hakemuksessa mainittiin, että 
imeväisten, pikkulasten sekä raskaana olevien ja imettävien naisten ei pidä käyttää tuotetta. 

(2)  Ranskan toimivaltainen elintarvikkeiden arviointielin antoi ensiarvioraporttinsa 19 päivänä helmikuuta 2015. 
Raportissaan se tuli siihen tulokseen, että L-ergotioneiini täyttää asetuksen (EY) N:o 258/97 3 artiklan 1 kohdassa 
elintarvikkeen uudelle ainesosalle asetetut arviointiperusteet. 

(3)  Komissio toimitti ensiarvioraportin muille jäsenvaltioille 9 päivänä maaliskuuta 2015. 

(4)  Muut jäsenvaltiot esittivät perusteltuja muistutuksia asetuksen (EY) N:o 258/97 6 artiklan 4 kohdan 
ensimmäisessä alakohdassa säädetyssä 60 päivän määräajassa. 

(5)  Komissio pyysi 14 päivänä lokakuuta 2015 Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaista, jäljempänä ’EFSA’, 
tekemään lisäarvioinnin L-ergotioneiinin käytöstä elintarvikkeen uutena ainesosana asetuksen (EY) N:o 258/97 
mukaisesti. 

(6)  EFSA totesi 26 päivänä lokakuuta 2016 asetuksen (EY) N:o 258/97 mukaisesti antamassaan L-ergotioneiinin 
turvallisuutta uuselintarvikkeena koskevassa tieteellisessä lausunnossaan ”Scientific Opinion on the safety of 
L-ergothioneine as a novel food pursuant to Regulation (EC) No 258/97” (2), että L-ergotioneiinia on turvallista 
käyttää ehdotetuissa käyttötarkoituksissa ja ehdotetuilla käyttötasoilla. 

(7)  Lausunto antaa riittävästi perusteita vahvistaa, että L-ergotioneiinin käyttö ehdotetuissa käyttötarkoituksissa ja 
ehdotetuilla käyttötasoilla on asetuksen (EY) N:o 258/97 3 artiklan 1 kohdassa vahvistettujen arviointiperusteiden 
mukaista. 

(8)  Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivissä 2002/46/EY (3) vahvistetaan ravintolisiä koskevat vaatimukset. 
L-ergotioneiinin käytölle olisi myönnettävä lupa, sanotun kuitenkaan rajoittamatta kyseisen direktiivin säännösten 
soveltamista. 

(9)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän kasvi-, eläin-, elintarvike- ja rehukomitean lausunnon 
mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

L-ergotioneiinia, sellaisena kuin se on määritelty liitteessä I, voidaan saattaa unionin markkinoille elintarvikkeen uutena 
ainesosana käytettäväksi koko väestölle tarkoitetuissa ravintolisissä, lukuun ottamatta imeväisiä ja pikkulapsia sekä 
raskaana olevia ja imettäviä naisia, liitteessä II määriteltyihin käyttötarkoituksiin sekä siinä vahvistettujen 
enimmäismäärien mukaisesti, sanotun kuitenkaan rajoittamatta direktiivin 2002/46/EY soveltamista. 
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(1) EYVL L 43, 14.2.1997, s. 1. 
(2) EFSA Journal 2016;14(11):4629. 
(3) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/46/EY, annettu 10 päivänä kesäkuuta 2002, ravintolisiä koskevan jäsenvaltioiden 

lainsäädännön lähentämisestä (EYVL L 183, 12.7.2002, s. 51). 



2 artikla 

Tällä päätöksellä luvansaaneen L-ergotioneiinin nimitys sitä sisältävien elintarvikkeiden pakkausmerkinnöissä on 
”L-ergotioneiini”. 

3 artikla 

Tämä päätös on osoitettu yritykselle Tetrahedron, 14, avenue de l'Opéra, 75001 Pariisi, Ranska. 

Tehty Brysselissä 13 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Komission jäsen  
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LIITE I 

L-ERGOTIONEIININ SPESIFIKAATIOT 

Määritelmä 

Kemiallinen nimi (IUPAC) (2S)-3-(2-tiokso-2,3-dihydro-1H-imidatsol-4-yyli)-2-(trimetyyliammonio)-propanoaatti 

Kemiallinen kaava C9H15N3O2S 

Moolimassa 229,3 Da 

CAS-numero 497-30-3 

IUPAC: International Union for Pure and Applied Chemistry  

Spesifikaatiot 

Parametri Spesifikaatio Menetelmä 

Ulkonäkö Valkoinen jauhe Silmämääräinen 

Optinen kiertokyky [α]D ≥ (+) 122° (c = 1, H20) (a) Polarimetrinen 

Kemiallinen puhtaus ≥ 99,5 % HPLC [Eur. Ph. 2.2.29] 
≥ 99 % 1H-NMR 

Tunnistaminen Rakenteen mukaisuus 1H-NMR 
C: 47,14 ± 0,4 %  
H: 6,59 ± 0,4 %  
N: 18,32 ± 0,4 % Alkuaineanalyysi 

Liuotinjäämät yhteensä 

(metanoli, etyyliasetaatti, isopropanoli, 
etanoli) 

[Eur. Ph. 01/2008:50400] 

< 1 000 ppm 

Kaasukromatografia 

[Eur. Ph. 01/2008:20424] 

Kuivaushäviö Sisäinen standardi < 0,5 % [Eur. Ph. 01/2008:20232] 

Epäpuhtaudet < 0,8 % HPLC/GPC tai 1H-NMR 

Raskasmetallit (b) (c) 

Lyijy < 3 ppm ICP/AES 

(Pb, Cd) 

Atomifluoresenssispektrometria (Hg) 
Kadmium < 1 ppm 

Elohopea < 0,1 ppm 

Mikrobiologiset ominaisuudet (b) 

Elinkelpoisten aerobisten mikro-orga­
nismien kokonaismäärä (TVAC) 

≤ 1 × 103 PMY/g [Eur. Ph. 01/2011:50104] 

Hiivan ja homeen pesäkemäärä yh­
teensä (TYMC) 

≤ 1 × 102 PMY/g 

Escherichia coli Ei saa esiintyä 1 grammassa 

Eur. Ph.: Euroopan farmakopea 1H-NMR: protoni-ydinmagneettinen resonanssi; HPLC: korkean suorituskyvyn nestekromatografia; 
GPC: geelipermeaatiokromatografia; ICP/AES: induktiivisesti kytketty plasmaan perustuva atomiemissiospektrometria; 
PMY: pesäkkeitä muodostavat yksiköt. 
(a)  Lit. [α]D = (+) 126,6° (c = 1, H20). 
(b)  Kullekin erälle tehtävät analyysit. 
(c)  Komission asetuksen (EY) N:o 1881/2006 mukaiset enimmäismäärät (EUVL L 364, 20.12.2006, s. 5).   
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LIITE II 

L-ERGOTIONEIININ HYVÄKSYTYT KÄYTTÖTARKOITUKSET 

Elintarvikeluokka Enimmäismäärät 

Direktiivissä 2002/46/EY määri­
tellyt ravintolisät 

30 mg päivässä väestölle yleisesti (lukuun ottamatta raskaana olevia ja imettäviä 
naisia) 

20 mg/päivä 3 vuotta täyttäneelle lapselle   
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOPÄÄTÖS (EU) 2017/1282, 

annettu 14 päivänä heinäkuuta 2017, 

2-metyyli-1,2-bentsisotiatsol-3(2H)-onin hyväksymättä jättämisestä valmisteryhmään 13 kuuluvissa 
biosidivalmisteissa käytettävänä tehoaineena 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon biosidivalmisteiden asettamisesta saataville markkinoilla ja niiden käytöstä 22 päivänä toukokuuta 2012 
annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 528/2012 (1) ja erityisesti sen 90 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1)  Puola vastaanotti 26 päivänä marraskuuta 2009 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 98/8/EY (2) 
11 artiklan 1 kohdan mukaisesti hakemuksen, joka koski tehoaineen 2-metyyli-1,2-bentsisotiatsol-3(2H)-oni  
(EY-numero: ei ole, CAS-numero 2527-66-4) sisällyttämistä kyseisen direktiivin liitteeseen I käytettäväksi kyseisen 
direktiivin liitteessä V kuvatussa metallintyöstönesteiden säilytysaineiden tuotetyypissä 13, joka vastaa asetuksen  
(EU) N:o 528/2012 liitteessä V kuvattua valmisteryhmää 13. 

(2)  Puola toimitti 24 päivänä maaliskuuta 2016 arviointikertomuksen sekä suosituksensa asetuksen (EU) 
N:o 528/2012 90 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

(3)  Biosidivalmistekomitea valmisteli Euroopan kemikaaliviraston lausunnon 16 päivänä joulukuuta 2016 ottaen 
huomioon arvioinnista vastaavan toimivaltaisen viranomaisen päätelmät. 

(4)  Tämän lausunnon mukaan biosidivalmisteet, joita käytetään valmisteryhmässä 13 ja jotka sisältävät 2-metyyli- 
1,2-bentsisotiatsol-3(2H)-onia, eivät ehkä täytä asetuksen (EU) N:o 528/2012 19 artiklan 1 kohdan b alakohdassa 
vahvistettuja vaatimuksia. Ympäristöriskien arvioinnissa arvioiduissa skenaarioissa todettiin tämän 
valmisteryhmän osalta riskejä, joita ei voida hyväksyä. 

(5)  Tämän vuoksi ei ole aiheellista hyväksyä 2-metyyli-1,2-bentsisotiatsol-3(2H)-onin käyttöä valmisteryhmään 13 
kuuluvissa biosidivalmisteissa. 

(6)  Tässä päätöksessä säädetyt toimenpiteet ovat pysyvän biosidivalmistekomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

2-metyyli-1,2-bentsisotiatsol-3(2H)-onia (EY-numero: ei ole, CAS-numero 2527-66-4) ei hyväksytä käytettäväksi 
tehoaineena valmisteryhmään 13 kuuluvissa biosidivalmisteissa. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

Tehty Brysselissä 14 päivänä heinäkuuta 2017. 

Komission puolesta 

Puheenjohtaja 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) EUVL L 167, 27.6.2012, s. 1. 
(2) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 98/8/EY, annettu 16 päivänä helmikuuta 1998, biosidituotteiden markkinoille 

saattamisesta (EYVL L 123, 24.4.1998, s. 1). 
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